Doosan purchased Bobcat Company from Ingersoll-Rand Company in
2007. Any reference to Ingersoll-Rand Company or use of trademarks,
service marks, logos, or other proprietary identifying marks belonging
to Ingersoll-Rand Company in this manual is historical or nominative
in nature, and is not meant to suggest a current affiliation between
Ingersoll-Rand Company and Doosan Company or the products of
either.
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ftem C.P.N. Qty. DRIVERS DIVERS ANTRIEB GRUPPO MOTORE D e Sml
1 92178847 1 Engine Moteur, Diesel - Motor Motore 4 1
2 35134303 1 Orive Ring Couronne D’Entrainem. Antriebsrad-Motor Corona s Ak 2
3 92180884 1 Guard, Alternator Grille de Protection Schutz f. Lichtm, Protezione Altern. wstdl Lt byl iy 3
4 92131440 1 M1g. Bracket, Altern. Plague de Fixation Konsole f. Schutz. Supporto A e oliy 55 s 4
Guard
5 36708048 1 Bracket, Mounting Support Moteur Vordere Motor Supporto, Motore wytdl 6
Aufhingung
6 35287838 1 Mount Amortiss. Caoutch Schwingungsdampfer Supporto, Antivibrante S5 s 6
8 92119429 1 Guard Eng. Blower Grille de Protection Schutz f. Motorgeblise Protez, Presa Aria JSN s 8
Motore
9 92119437 1 Guard Pulley Grille de Protection Schutz f. Riemensch. Protezione, Puleggia - LIRS T o 9
10 9241871 - 2 Screw Self Tap Vis Schraube Vite i,%}l aliy 10
11 95200267 1 Screw Vis Skt.-Schraube Vite it 55 s 1
12 35273937 1 Washer Rondelle U.-Scheibe Rondella j)l.. g 12
13 92149574 1 Eng Breather Pipe Tube Reniflard Olwann.Entliift. Rohr Tubo Stiato Olio sl 13
t4 92321702 1 Clip Jubilee No 1 Agrafe No 1 Halte Klemme Clip No. 1. Yl ki by gocls 14
15 95069597 1 Washer Rondele U.-Scheibe " Rondella Vid) Jot g Hota 16
1] 92271667 1 Nut Ecrou Mutter Dado FiYH 16
17 92280981 6 Bolt Vis Skt.-Schraube Bullone UYyos 17
19 92304674 6 Washer Rondellle Scheibe Rosetta S 18
19 92257344 - 1 Elbow 45° Coude, 45° Winkel, 45 Gomito, 45° iny 40 Giye 19
20 92296961 1 Plug Bouchon Stopfen Tappo sl 20
21 92185313 1 Adapter Eng. Drain Purge Moteur Verlidngerung f. Olabl. Riduzione ' Bodt il Ay 2
92089119 1 Parts Manual Deutz Catalogue Deutz Bauteilverzeichnis, Deutz Manuale Ricambi Deutz o) Al s
92089127 R Instruction Manual Manuel d'utilisation Betriebsanleitung Manuale Istruzioni REE Y, [JWC 2
920891356 1 Maintenance Decal . Autaocollant entretien Abziehbild, Wartung Adesivo: Manutenzioni Sloall S
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ltem C.PN. Qty. DRIVERS DIVERS . ANTRIEB GRUPPO MOTORE D el 3}9_?'
1 92492800 1 Adaptor Adaptateur " Adapter Riduzione ol
2 92097064 1 Hose Raccord souple Schlauch Tubo flessibile pob
3 92473387 1 Connector Connecteur AnschluRstiick Taccordo oy
4 92354661 1 Plug Connecteur méle Stopfen Tappo il

5 92120013 1 Fuel Cap Bouchon de remplissage Kraftstoffdeckel Tappo nafta agigll i olki
8 92131408 1 Fuel Tank Réservoir de gazole Kraftstofftank Serbatolo nafta 39yl Ol
7 92473586 4 Screw Vis Schraube Vite L P’ T
8 92473594 4 Nut Ecrou Mutter Dado T e
9 35316587 1. Barbed Fitting Raccord B .P. AnschluBstiick mit Raccorderia Sk s

Widerhaken
10 35282292 1 Tube Tube Rohr Tubo oyt
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ftem C.P.N. Qty. DRIVERS DIVERS ANTRIEB GRUPPO MOTORE D el i_‘,.g.:g'

This itlustration applies to units fitted with Std T-Bar Cette Hlustr. Concerne Diese Abbild Gehért zu Applicare guesta illustr. Shdomglh fe Goary oo a

R.G. les Groupes Equipes du Den Kompr. Die mit sufle macchine che PO E P NI JCP R PP Iy P
Chassis Routier STD. dem STD.- Fahrwerk montano il timone STD. ' ‘
Ausgeriistet Sind
1 92118793 1 Elbow 90° Coude, 90° Winkel, 90° Gomito, 90° TESTL LR 1
2 92118876 1 Hose, Assembly Flexible Schlauch Kompl. Tubazione ol deyast 2
3 92118785 1 Connector Raccord Doppel -Nippel Raccordo HIPH 3
4 92354661 1 Plug Bouchon Stopfen Tappo Babu 4
5 92120013 t Cap, Fuel Bouchon Fuel Tankverschluss Tappo, Nafta 3yi gl O dod elhai 5
6 92131408 1 Fuet Tank Réservoir Carburant Kraftstofftank Serbatoio Nafta 29301 O 6
7 92473586 4 Screw Vis Skt.-Schraube Vite LY P 7
8 92473594 4 Nut Ecrou Mutter Dado H I 8
9 92492800 1 Connector Raccord Doppei -Nippe: Raccordo ikesy g
10. 92097005 1 Hose, Assembly Flexible Schlauch -Kampl. Tubazione PR R v 10
n 92118733 1 Connector Raccord Doppel -Nippel Raccordo | HWPH 1k
12 92118728 1 Water Trap Decanteur D Eau Wasserabscheidventil Filtro Primario Al e 12
13 92304518 2 Nut M.8 Ecrou M8 Mutter MB Dado M8 Ay 13
14 .90141078 2 Screw M8 x 25 Vis M8 x 25 Schraube M8 x 25 Vite M8 x 25 Yo x Avdyhe lme 14
15. 92304666 2 Springwasher M8 Rondelte MB U.-Scheibe M8 Rondella, Elastica A Lal Sl 15
16 92304609 2 Washer MB Rondelle M8 Scheibe Rondelta M8 A 5L 16
17 ' 36282202 1 Tube “Tube Rohr Tubo oyl 17
18 92065358 1 Barbed Fitting Raccord B.P. AnschluBstiick mit Raccorderia s s 18
Widerhaken
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Item C.P.N. Qty. DRIVERS DIVERS ANTRIEB GRUPPO MOTORE Ay 3_}‘.?1

1 355683459 1 Muffler Silencieux Auspufftopf Marmitta gl S 1
2 36716019 1 Bracket Support Support ,Auspuff-Konsole Supporte e HHES 2
3 92074624 1 Elbow Exhaust Coude d échappermnent Auspuff-Kriimmer Gomito, Tubo Scarico 3l i e 3
4 92253079 4 Clamp Collier Rohrschelle Fascetta HWH .4
‘5 35816875 1 Exhaust Flange Pipe échappement Auspuff-Flansch Flangia, Scarico polalt 40l 5
6 92304450 - 3 Screw Vis Schraube Vite ‘ hJ,la ] - 6
7. 35326016 3 Lockwasher Rondelle Scheibe Rosetta, Elastica 3 sl 7
8 92075340 3 Nut £crou - Mutter Dado H» 8
9 35293760 | Exhaust Gasket Jaint de Pipe Auspuff-Dichtung Guarnizione, Scarico poladl it .9
10 92271676 2 Nut Ecrou Mutter Dado Uy 10
11, 35586601 1 Boit U Boulon U Auspuff-Schelle Cavallotto Ujse e i 11
12 35586114 1 Eltrow Exhaust coude d'echappement Auvspuff-Krummer Gomito, Tubo Scarico PR 12
13 92064120 1 Tailpipe Tube Leitung Tubazione oyl 13
14 92058062 1 Outer Plate Flasque " Scheibe ‘Rondelia di Bloccaggio .C-"' 14
15 92184811 4 Screw Vis Skt.-Schraube Vite O 1S P 16
16 92398106 4 Nut Ecrou Mutter Dado Uyos 16
8 A.7 () INGERSOLL-RAND
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ltem CP.N. Qty. AIREND COMPRESSEUR VERDICHTERTEIL GRUPPO COMPRESSORE Delghl fa Ll b
] 36709129 1 Bracket, Air Cleaner Support Filtre Air - Luftfilterhalterung Supportao Filtro Aria dlydl in 84S 1
2 92304401 12 Screw Vis "Schraube Vite N P P 2
3 92304674 12 Washer Rondelie U-Scheibe Rondella sh 3
4 365073030 1 Air End Bare Compresseur Compl, Kompressor ohne, Zubehédr Compressore Compl. NI\ RINY fa A 4
5 35816810 1 Bracket Berceau Halterung Traversa Supporto S 5
6 95104683 2 Screw Vis Schraube Vite e s 6
7 35273937 2 Washer Aondelle U-Scheibe Rondella sk 7
8 35287838 2 Mount Silentbloc Befestigungsteil Supp. Antivibrante o 8
9 92391382 2 Washer Rondelte U-Scheibe Rondella b 9
10 92271667 2 Nut Ecrou Mutter Dado Vyas 10
1" 92304393 4 Screw Vis Schraube Vite N RV "
12 92121367 i Drive Coun!. Assy. Moyeu D'Entrainem. Antriebskupplungs- Disco Accopiam. Kompl. JAS i bal gz e pug 12
Compl. Baugruppe '
13 . 35813641 1 Plate, Drive Pignon D’Entrainem. Antriebsflansch Corona PERHY 13
14 92329283 6 Washer Rondelte U-Scheibe Rondella sl 14
15 92304401 6  Screw Vis Schraube Vite T.E. N P 15
16 35306737 i Key Clavettie Keil Chiavetta ' CL_'” 16
|
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ILL. No. 92181916

Item C.P.N, Oty. AIR END COMPRESSEUR VERDICHTERTEIL GRUPPO COMPRESSORE : :l,.M (‘_'ZJ“"- JJB
1 356579226 1 Shaft, Drive Arbre D"Entrainem. Antriebswelle Albero Primario bt agar 1
2 35303437 1 Gear Set Jeu de Pignons Getrieberdder-Satz Coppia Ingranaggi oar l"‘l’ 2
3 35287614 1 Spacer Entretoise Distanzring Distanziale idela 81 3
4 35289180 1 Bearing, Roller Roulement Rollenlager Cuscinet1o a Sfere godds fost 4
5 95223772 1 Ring, Retaining Anneau de Retenue Seegerring Anello Elastico IS P 5
6 35289479 1 Ring, Retaining Anneau de Retenue Seegerring Anello Elastico st dids 6
7 35297169 t Bearing, Tapered Roulement (Roul. Roltentager Cuscinetto Reggispinta A Jes 7
Canigues)
8 35297191 1 Spring (Blue) Ressort {Bleu) Feder (Blau) Molla (Blu) (B al 8
9 35297183 1 Set, Spring {Red) Jeu de Ressorts {Rouge) Feder {Rojo) Molla {Rosso) (o) iy il 9
10 35297176 2 Spacer Entretoise Distanzring Distanziale HIE P 10
11 352907142 1 Bearing, Tapered Roulement {Roul. Rollenlager Cuscinetto reggispinta i ST Jes 1N
i Coniques)
12 35289479 1 Ring, Retaining Anngau de Retenue Seegerring Anello Elastico Flnamt dal 12
13 35305689 1 Key, Driven Clavette Passfeder Chiavetta Mo rliie 13
14 35279611 1 Plate, Clamp Flasque Scheibe Rondella di Bloccaggio aalall [ 14
15 35325547 1 Screw Vis Skt.-Schraube Bullone wdyle 5l 15
16 35287622 1 Key, Drive Gear Clavette Passfeder Chiavetta 3N i ke 186
17 35306737 1 Key Drive Bushing Clavette Passfeder Chiavetta 2380 Al Pk 17
18 36729608 1 . Case, Gear Carter D'Engrenage Getriebegehéuse Campana o N e 18
19 92421478 8 Screw Vis Skt.-Schraube Vite T.E. RO P 19
20 92280981 12 Screw “Vis Skt.-Schraube Vite T.E. NN P I 20
21 92304674 12 Washer, Lock Rondelle Federring Rosetta Elastica o b 21
22 35593400 1 Seal, Qit Joint Rotatif Gleitringsdichtung Tenuta Clio O R Y P 22
23 25018180 1 O Ring Joint Foriqus 0-Ring O-Ring i ki 5.‘ 23
24 35328475 1 Cover, Shaft Seal Couvercle Joint Gehause-Gleitr.Dicht. Fissaggio Tenuta spandl oo odbi 24
25 92280981 4 Screw Vis Skt.-Schraube Vite 1.E. \_.,EJ[._.: 25
26 35287598 1 Spacer Entretoise Distanzring Distanziale el 3515 2%
27 92280981 6 Screw (External) Vis (Extérieure) Skt.-Schraube Vite T.E. {Esterni) (o) J sl 27
{Aussen Sitzend)
28 92304401 4 Screw (Internat) Vis (intérieure) Skt.-Schraube Vite T.E. (Interni) () whbe jhs 28
{Innen Sitzend)
29 36813138 1 Cover Couvercle Av. Vordere Gehdusedecksl| Campana shhi 29
30 35108109 1 Bearing Roulement Rollenlager Cuscinetto 30
n 35287473 1 Plate, Retaining Flasque de Retenue Scheibe Disco Fissaggio s CJ’ 31
32 92304336 4 Screw Vis Skt.-Schraube Bultone dyle e 32
33 35287457 1 Gasket, Cover Joint de Couvercle Gehadusedichtung Guarnizione NP o [ L WP R [ 33
34 30346456 1 Washer Rondelle U.-Scheibe Rondetla L Ay 34
P175 WD _
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GRUPPO COMPRESSORE

.

ftem - C.PN, Oty. AIREND COMPRESSEUR VERDICHTERTEIL Delgdt & AT b
1 36729622 1 Housing Rear Bearing Boitier Roult. Ar. Hinteres Lagergehiuse Coperchio Posteriore S P E 1
2 35297134 2 Bearing Roller Roulem. A rouleaux Rollenlager Cuscinetto i Jos 2
3 35287697 2 Nut Ecrou Nutmutter Ghiera i [ 3
4 35301738 1 Sleeve Shaft Douille Wellenbuchsa Bussola PG 4
5 35577741 1 Cover Bearing M.R. Couvercle Roult. Lagerdeckel Coperchio Cuscinetto o SV e ki 5

Rotor M. A.M, ) }
6 35584960 1 Cover, Bearing F.R. Couvercle Roult. Lagerdeckel Coperchio cuscinetto 3ol et paad i 6

, Rotor F. A.F. ) ) ot
7 95086310 2 O Ring Joint Torique O-Ring 0O-Ring bl Gk 7
8 35301761 1 Seal Oif Joint Etanchéité Gleitringdichtung Paraolio e 8
9 92304344 8 Screw Vis Skt.-Schraube Vite T.E. N N PR )
10 35291038 1 Plug Bouchon Stopfen Tappo ol 10
1" 92280981 1 Screw Vis Skt.-Schraube Vite T.E. ke e H
12 36729614 1 Housing Rotor Carter des Rotors Rotor-Gehiuse Incastellatura A9l paall e 12
13 35596477 1 Gasket Joint Dichtung Guarnizione il nile B3 13
14 35596451 1 Gasket Joint Dichtung Guarnizione ol bl Lt 14
15 35049063 1 Set Rotor Jeu de Rotor Rotor-Satz Coppia Rotori i 5 eLasl (b 15
16 35291012 1 Key Clavette Passfeder Chiavetta Leie 16
17 35287689 2 Pin Dowel Pion de Position M 2Zy|.-Stift Grano di Rifernnento 0 ,cL_. 17
18 35287671 2 Pin Dowel Pion de Pasition M Zyl.-Stift Grano di Riferimento 3 Y 18
19 35305689 1 Key Clavette Passfeder Chiavetta Cl:ia 19

P175 WD }
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1tem CPN, Qty. AIREND COMPRESSEUR VERDICHTERTELL GRUPPO COMPRESSORE o elodl C!J‘; I
1 35588847 1 Valve, Minimum Valve de Press. Min. Ventil, Minimum- Valvola di min. Press. o3 i al e 1
Pressure : druckhalte- :
2 36710036 1 Manifold Distributeur Verteiler Collettore et 2
3 35294628 1 Gasket Joint Dichtung Guarnizione s pcld dnils 4t 3
4 92294461 3 Valve, Ball Robinet de Service Kugelventil Valv. a Sfera 535 tler 4
5 92081835 3 Nipple Mamelon Droit Nippel Raccordo RN R RPS- I 5
6 92081702 1 Pipe, Service Tube de Service Versorgungsleitung Tubazione PR N | 6
7 92123231 1 Efbow 90° Coude m/m Kniestiick, 90° Gomito, 90° i A G 7
8 35279785 1 Connector Raccord AnschluBstiick Raccordo HIPH 8
9 35279942 1 0 Ring Joint Torique O-Ring O-Ring $pkis dils 9
10 35301811 1 Plug Bouchen Stopfen Protezione il 10
11 . 92257435 1 Plug Bouchon Stopfen Tappo il 1
12 92304401 4 Screw Vis Schraube Vite T.E. ke s "12
13 92304674 2 Washer Rondelle U-Scheibe Rondella ' sh 13
14 92329283 2 Washer Rondelle U-Scheibe Rondella 4N 14
16 92304393 2 Screw Vis ) Schraube Vite T.E. hle jlsr 15
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1tem CPN, Qty. AIREND COMPRESSEUR VERDICHTERTELL VGRL!PPO COMPRESSORE :l,J»l C.!J.AJ ‘Jjb

1 35811843 1 Body Cormps Gehsuse Corpo aadi 1

2 36579762 1 Pistan Piston Kolben Pistone oS 2.

3 95086559 2 '0* Ring Joint torique O-Ring 'O-ring’ 1Oy Gl 3

4 35318161 1 Spring Ressort Feder Molla ol 4

5 35299759 1 Spacer Entretoise Distanzstiick Anello distanziatore Jels 5

6 35288729 1 Cover Capot Deockel Coperchio allet 6

7 92304351 4 Setscrew Vis de pression Gewindestift Vite di ritegno N PRI B P 7

) INGERSOLL-RAND
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AIR INTAKE SYSTEM ADMISSION D'AIR LUFTEINLASSSYSTEM  SISTEMA DI AMMISSIONE Delghl Lo e g
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Itam C.P.N. Oty. AIR INTAKE SYSTEM ADMISSION D’AIR LUFTEINLASS-SYSTEM SISTEMA Di AMMISSIONE : cl,il e g
1 92147438 1 Air Cleaner Assy. Filtre & Air Compl. Lufteinlass Filter Kompl, Gruppo Filtro Aria bl i iepes 1
{Air End) {Compr.) - {Kompr.) {Compr.} '
2 92106277 1 Etbow 180° Coude, 180° Schlzuch, 180° Gomito, 180° i3 VAL i 2
5 92117696 t Clamp Collier Schiauchschelle Fascetta H W H 5
6 35295799 2 Clamp Collier Schlauchschelle Fascetta i H 6
7 92147438 1 Air Cleaner Assy. Filtre & Air Compl. Lufteintass Filter Kompl. Gruppo Fittro Aria bl s e yes 7
(Diesel Engine) {Moteur) (Motor) (Motore) .
8 35682056 1 Connector Raccord Schlauch Manicotto HIPR 8
g o921 47461 4 Clamp Collier Fixation Befestigungsschelle Coltare S, bl 9
10 92184787 1 Clamp Collier Schlauchschelle Fascetta T 10
12 92398130 8 Screw . Vis Schraube Vite T.E. Cdyhe 1 12
13 92398114 8 Nut Ecrou Mutter Dado H] 13
14 92268051 1 Restr. Indicator - Indicateur de Colm. Verschmutzungsanz. Indicatore Efficienza Sl s 23 14
Engine Filtre Moteur Filter Motor Filtro Motore
15 92419290 1 "o AJE Indicateur de Colm. Verschmutzungsanz. Indicatore Eificienza b ke Bl E 23 15
Filtre Compr. Filter Verdicht. Filtro Compr. dpbl py =
16 92123009 2 Mtg. Bracket Support Konsole Supporto S S 16
17 92113513 2 Flange Adaptor Raccord Nippel Riduzione il oyt 2t 17
18 92111335 1 Nylon Tube Flexible-Nyton Schlauch Tubazione 3yl eyt 18
19 92368687 4 Screw Vis Schraube Vite J,L gy - 19
20 92147842 1 Valve (Engine}) Evacuateur Vakuumkappe Scaricatore Contr. Polv. the 20
21 92147511 1 Valve (A/E) Evacuateur Vakuumkappe Scaricatore Contr. Polv, th 21
22 92122928 2 Clip Clip Schelle Fascetta daoli 22
8 3.1 (1) INGERSOLL-RAND
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AIR INTAKE SYSTEM ADMISSION D'AIR LUFTEINLASS-SYSTEM  SISTEMA DI AMMISSIONE Celgdl cons Hlg
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tem C.P.N. Qty. AIRINTAKE SYSTEM ADMISSION D’AIR " LUFTEINLASS SYSTEM  SISTEMA DI AMMISSIONE elgdl Lo BV ES

- 92147438 2 Air Cleaner Assy Fil. Compl. (Mot & Com.)  Filt. Kompl. {(Motor Filt. Arla Com. (Mot & Com) bl jis degust
(Engine & A.E\) . & Kompr.) (sl - le JYC e
1 92147818 1 Body Corps de Filtre Filtergehiuse Corpo — 1
2 92147453 1 Element Cartouche Filtereinsatz Cartuccia A 2
3 92147834 1 Cover Fond Staubkappe Coperchio elhi 3
4 92147842 1 Valve Dust {for engine) Evacuateur {Moteur} Vakuumkappe {Motor) Scaricatore Contr. Polv. (4l LN g ples 4
{Motore)
5 92147511 1 Vatve Dust (for air end) Evacuateur {Compr) Vakuumkappe {Kompr.) Scaricatore Contr. Polv. (eV5hl i haly yLaN (o ol ' 5
7 ‘ {Compr.)
6 92147826 1 Nut & Gasket Assy Ecrou & Joint Compl. Mutter & Dichtung Kompl. Galletto & Guarnizione o ps ity Yyaal) e yast 6

8. 3.3 ) INGERSOLL-RAND
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tem C.P.N. Oty. REGULATION REGULATION REGELUNG REGOLAZIONE : r.,E.::JI EIFES
1 35684689 1 Air Cylinder Vérin pneumatique Druckluftzylinder - Cilindro pneumatico ydl Gl 1
2 36322445 1 Guide Guide Fiihrung Guida Ms 2
3 95245296 1 Nut Ecrou Mutter Dado Yy 3
4 95245288 1 Nut Ecrou Mutter Dado e 4
5 35300532 1 Bearing, Rod Coussinet de bielle tagerstange Cuscinetto del tirante il Jas 5
6 92341973 1 Setscrew Vis de pression Anschlagschraube Vite di fermo N PRCI S P 6
7 35322452 1 Bushing, Rod End Bryg. Coussinet de palier Stangenkopf Lagerschale Boccola, cuscinetto testa et O b s il 7
embout de biefle tirante

8 92304500 1 Nut Ecrou Mutter Dado Yy 8

. 9 95470993 1 Shoulder Bolt Boulon & épaulement Bundbolzen Bullone wSW 9
10 35836840 1 Bracket Air Cylinder Console vérin Biigel Druckluftzylinder Supporto cilindro Syt Gt L 10

pneumatique pneumatico
1 35288885 1 Bushing Coussinet Schale Boccola HIPY n
12 92273226 1 Locknut Ecrou de blocage Gegenmutter - Controdado 3 Uyaos 12
13 92176718 2 Screw Vis : Sechskantschraube Vite esag. % B VRN Y PAFCI B T 13
14, 92304682 2 Lockwasher Rondelle de blocage Federring Rosetta di sicurezza g s 14
15 92274828 1 Nut . Ecrou Mutter Dado Uy 15
16 95209367 1 Lockwasher Rondelle de blocage Gegenmutter Rosetta di sicurezza Fgie 16
17 92169630 1 Ball Joint Rotule filet. Kugelverschraubung Giunto sferico b by 5 sy 17
filett. 28
18 95008356 2 Nun Ecrou Mutter Dado Yy 18
19 356322437 1 Mount, Spring Montage ressort Montagefeder Supporto molla aldt b 19
20 35322411 1 Spring Ressort Feder Molla ook 20
3 35322403 1 Spring Feder Molta ki 21
22 36322429 1 Rod, Spring/Throttle Tige, ressort régulateur Rundstange Feder/Drassel  Tirante, mollajvalvola il b/ it 22
23 35324664 1 Collar _Coltier Bund Colltare, I 3yb 23
25 92079573 1 Air Cylinder Vérin pneematique Druckluftzylinder Cilindro pneumatico hydt Dt 25
26 92078062 ! Cylinder Bracket Console cylindre Zylinderbremse Arresta-motore . Al O] Sl s 26
27 95775037 1 Bolt Boulon Schraube Bullone o 27
28 95076733 1 Nut Ecrou Mutter Dado I 28
29 92472638 2 Bolt Baulon Schraube Bullone N 79
8 4.1 () INGERSOLL-RAND
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item CPN. Qty. REGULATION REGULATION REGELUNG REGOLAZIONE s oL LRI P T
92080449 ! Unloader Valve Complete  valve de Mise a Vide Entlastungsventil, | Valvola a Farfalla A o ich ¢
© Compl. komplett . o
- 36718732 1 Unloader Valve Assy Valve de Mise a Vide Entlastungsventil, Valvola a Farfalla S il e s -
1 36718708 1 Unloader Body Corps, Valve de Mise a Entlastungsventil, Contenitore e it g !
Vide Gehéuse
2 3563215653 1 Valve Plate Assembly Sidge/Ventil Ventilteller-Baugruppe Valvola lleall ixy) is pas 2
3 . 35588607 1 Piston Gasket Joint Kolbengehdusedichtung Guarnizione oS s Lt 3
{4-5) 92110279 1 Piston Housing Assy Boitier de Piston Deckel Coperchio Pistone e R C POV {4-5)
4 35833821 t'° Housing T Carter des Rotors’ ~ Cérter de tos Rotores  Incasteilatura My il o
5 35318013 1 Bush Douille Kolbengehiusedichtung Bussola oS e U 8
6 35317205 ? Washer - & Entretoise Scheibe Distanziale sdeba S 6
7 35322767 ! Spring Ressort Eder Molla LS At 7
(8-9) 92110287 1 Piston Assy Piston Kolben ' Pistone A {8-9)
8 35318005 2 Bush Douille buchsa Bussola A s LS Al 8
9 35588425 1 Piston Piston Entlastungskolben Pistone &l el LS 9
10 35321603 1 Sping Ressort Feder ‘Molla ad 10
11 35327105 1 Diaphragm * Membrane Entlastungsmembran Membrana Al 5 1"
12 35317817 1 Washer ' Rondelle U-Scheibe, Kolben Rondella S s 12
13 35321595 t Socket Head Cap Screw Vis Innensechskantschraube Vite T.E. oA Gy PR P 13
14 35590371 1 Piston Cover Couvercle Kolbendeckel ‘Coperchio R 14
15 35323642 1 Barbed Fitting Montage barbele AnschluBstiick mit ‘Raccordo Wt isy; 15
. Widerhaken
16 35316587 t Barbed Fitting Montage barbele Anschluistiick mit Raccordo FLE I g 16
) Widerhaken
17 35282292 1 Tube Flexible Rohr Tubazione sl 17
18 35278548 1 Plug bouchon Stopfen Tappo Bl 18
19 90141078 6 Setscrew Vis de pression Gewindestift Vite da fermo N P I T 19
20 92341973 4 Setscrew Vis de pression Gawindostift Vite di fermo RN PPCIIEC  P 20
-2 90141078 6 Screw Vis Schraube Vite o 21
22 35295005 1 Gaskat Joint Dichtung 'Guarnizione HICP 22
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Itemn C.P.N.

Oty. REGULATION REGULATION . REGELUNG REGOLAZIONE : P._.-.BSJ! =
1 35302314 1 Adaptor Adspteur Adapter Riduzione Llgs Uy 1
2 92256171 1 Nipple Mamelon Nippel Nipplo bl adyle Lobis Alsy 2
3 35322379 1 Blowdown Valve Purge Autom. Entlastungsventit  Valvola di Scarico Slep gVl Ly s ples 3
4 92104041 1 Orifice Adaptor Adapteur Miindungsadapter Reduzione ) gl Bl iy 4
5 92089556 2 Silencer Silencieux Schalldiampfer Silenziatore opall L2 5
8 35283472 1 . Cannector Raccord Anschlufstiick Raccordo HPp 6
7 92079649 1 Hose Flexible Schlauch Tubazione b A e g 7
8 92478569 1 Connector Raccord AnschluBstiick Raccordo HW 8
9 35279850 2 Tee Run Te T-Stiick Raccordo A.T. UL oy 9
10 92100932 1 Hose Flexible Schlauch Tubazione: P [T 10
n 92008227 1 Tee Te T-Stiick Raccordo A.T. LU i il n
12 02119684 1 Hose Flexible Schlauch Tubazione b A e gas 12
13 92109867 1 Connector Raccord Anschlufistiick Raccordo doy 13
14 35332071 1 Regulator Régulateur Regler . Regolatore haah r'l"" ' 14
15 36322650 1 Orifice Connector tnjecteur raccord MiindungsanschluBstiick Raccordo accopp. orifizio Ao M ingp 15
16 92008235 1 Connector Raccord AnschluBstiick Raccord Ay 16
17 92098243 1 Tee Te T-Stiick Raccordoa T I 17
18 92098268 1 Tube Tube Rohr Tubazione wpYl i yar 18
19 92394352 1 Nut Ecrou Mutter Dado Yyoo 19
20 92394295 1 Reducer Manchon réduction Reduzierstiick Riduttore 20
21 02008276 1 Tube Tube Rohr Tubaziohe NP I PP 21
22 92098284 1 Tube Tube Rohr Tubaziohe Ly PV 22
23 92098292 1 Tee Te T-Stuck Raccordoa T SU e 23
24 92478387 1 Connector Raccord AnschluBstiick Raccordo accoppiamento HIPH 24
25 92098250 1 Tube Tube _Rohr _ Tubazione T [P 25
26 92079565 1 Solenoid .Electro _Hubmagnet Abstetlung Solenoide RN A 26
27 92306323 2 Elbow Coude "Winkel Racc. A Gomito i 27
28 92313238 2 Nut Rondelle Blocage Festellscheibe Rosetta Elastica dys ., 28
29 92313246 2 Olive Qlive Quetsch-Nippel Ogliva Lyuj 29
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tem CP.N. Qty. COOLING SYSTEM SYSTEME DE KOHLSYSTEM SISTEMA DI DA el Gl
REFROIDISSEMENT RAFFREDDAMENTO
38715761 1 Shroud, Fan 'Karmazin' .Tunnel du Ventilateur Luftleitblech Convogliatore Gy e olhii 1
1A 92121458 1 Shroud, Fan "Chausson Tunnel du Ventilateur Luftleitblech *‘Chausson’’ Convegliatore 'Chausson” Iy pnelled 1A
“Chaussan”
1B 36705275 1 Shroud, Fan ‘Modine’ Tunnel du Ventilateur Luftleitblech “Modine’" Convogliatore “Modine’” dmy e othi 1B
“Modine”
2 36711802 1 Support _ Support " Halterung Supporto A 2
3 35811280 1 Fan Pusher ‘Ventilateur Liifterfliigel ‘Pale, Ventola Wil Ay 0 3
4 35843564 1 Hub Fan Assy Moyeu du Ventilateur Liifterfliigel-Nabe Mozze Ly lli s 4
5 35288240 2 Bearing Ball Roulement a Bille Kugellager Cuscinetto oS Jae 5
6 35288232 2 Ring Retaining Anneau de Retenue Sicherungsring Anello di Fermo Sl Gl 6
"7 35292283 i Washer Hub Rondelle du Moyeu Scheibe Rondella i all Sk 7
8 35288281 1 Washer Retaining Rondelle de Retenue Sicherungs-Scheibe Rondella di Fermo o) 80 8
9 35291012 1 Key Clavette Passfeder Chivetta Lida 9
10 92280981 - 1 Screw Vis Skt.-Schraube Vite T.E. ke JCL__. 10
" 92304674 1 Lockwasher Rondelle Federring Rosetta Elastica o) isk 1"
12 92304344 6 Screw Vis Skt.-Schraube Vite T.E. Aybe sl 12
13 92472638 4 Screw Vis Skt.-Schraube Vite T.E. ele Sl 13
14 92348122 8 Screw Vis Skt.-Schraube Vite T.E. N PR 14
15 92398106 8 Nut Ecrou Mutter Dado H 15
16 92473594 4 Nut Ecrou Mutter Dado - 16
17 35683434 1 Pulley Assy . Poulie Compl. Riemenscheibe, Kompl. Puteggia Compl. 59 2 5,50 Qe yas 17
18 92147693 1 idier Pulley Assy. Douille Riemenscheibe Puleggia a3 SN i par 18
19 35288224 1 Belt 3V Fan Poulie 3 Gorges Keilriermen Cinghia dV iy, pun 19
20 35811215 t Shaft Drive Arbre D’Entrainement Antriebswelle Albero Ty (Y 20
2 35813914 1 Bearing Housing Fan Logement Roult. Lufterfiiigel Alloggiamento Cuscin. RS Ly W 21
Ventilateur Vent.
22 92329309 4 Screw Vis Skt.-Schraube Vite byl jls 22
23 90103854 1 Nut Ecrou Mutter Dado H 23
24 92304682 1 Washer Raondelle Federring Rosetta Elastica &) b 24
25 95478483 1 Bolt Shoulder Boulon & Epaulement Schutterbolzen Perno Filettato ' SN g 25
26 36589811 1 Level Idler Control Levier Leitrollenhebel Tendi Cinghia gl 35N S Z—‘ 53 26
27 35204339 1 Washer Rondelle Bogenscheibe Rondelta Elastica Al atd G 27
28 92118611 1 Sleeve . Douille Wetlenbuchse Bussola LS s g
29 92148014 1 Screw Boulon Skt.-Schraube Vite T.E. = .
30 355795623 1 " Spring Ressort Feder Molla P-rH 30
k] 92304567 4 Nut Ecrou Mutter Dado Yyow n
32 35583137 1 Pulley Poulie Riemenscheibe Puleggia OYSLRAN 32
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ftem C.P.N, QOty. COOLING SYSTEM SYSTEME DE KOHLSYSTEM SISTEMA DI e Gl
REFROIDISSEMENT RAFFREDDAMENTO
33 92368687 4 Screw Vis Skt.-Schraube - Vite T.E. NS A V) 33
34 92398106 3 Nut Ecrou Mutter Dado Uyuo 34
36 92398122 3 Screw Vis Skt.-Schraube Vite T.E. S N P 35
36 92304591 4 Washer Rondelle Scheibe Rondella et 36
37 367164056 1 Guard, Fan "Karmazin’ Grille de Vent. Schutzgitter “'Karmazin” Griglia Protez. Vent. iy oly 37
. “Karmazin' “Karmazin”
37a 36708493 1 Guard, Fan “"Chausson”’ Grille de Vent. Schutzgitter *’Chausson’ Griglia Protez. Vent. Gy o eliy 37a
& ‘Modine’ "Chausson” & ‘Modine’ & ‘Modine’ “Chausson’” & 'Modine’
38 35321850 1 Bushing Douille Buchse:

Bussola

38
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item  C.P.N. Qty. COOLING SYSTEM SYSTEME DE KUOHLSYSTEM SISTEMADI I PR VT S
: REFROIDISSEMENT RAFFREDDAMENTO
1 36716753 1 Cooler Qil, ‘Karmazin’ Refrigérant 0"Huile Ol Kiihler “Karmazin” Radiatore Olio "Karmazin g 1
“Karmazin'’
1 - 92121466 1 Cooler Qil, ‘Chausson’ Refrigérant D'Huile O1 Kiihter **Chausson’ Radiatore Qlio WIS S RCI I 1
"Chausson’ "Chausson’’
1 36706325 1 Cooler Oil, ‘Modine’ Refrigérant D'Huile 81 Kiihter ‘Modine’ Radiatore Olio ‘Modine’ e Ny 1
‘Modine’
2 92473588 8 Screw Vis Skt.-Schraube Vite T.E. L PR I 2
3 92473594 8 Nut Ecrou Mutter Dado HI 3
4 92497700 2 Plug Bouchon Stopfen Tappo I 4
5 36279959 1 O Ring Joint Torique O-Ring 0-Ring b il 5
B 92398122 8 Screw Vis Skt.-Schraube Vite T.E. NN PR 6
7 92398106 8 Nut Ecrou Mutter Dado Yyoor "7
8 35579598 1 Gasket Joint Dichtung Guarnizione ik Zails £2s 8
9 92488733 4 Screw Vis Skt.-Schraube Vite T.E. N P 9
10 92142926 4 Screw Vis Skt.-Schraube Vite T .E. LN PR 10
8 5.5 () INGERSOLL-RAND
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ftem CPN, Qty. COOLING SYSTEM SYSTEME DE KUHLSYSTEM - SISTEMA DI : -Llﬁ:-" BIVE
REFROIDISSEMENT RAFFREDDAMENTO
|
- 35811520 1 Oil Temp. Bypass Valve Val.By-Passde Temp.D'huile Oltemperatur-Kontroll- Valv.By-pass Olic Compr. Sy llie i fhyk ple
ventil
1 35583863 1 Cover ‘ Couvercle Deckel Coperchio olhi 1
2 35318708 1 Element Cartouche Element Termostato A s 2
3 '35288422 4 Screw Vis Schraube Vite T.E. e s 3
4 35816826 1 Body Corps Gehiuse Semicorpo Lo 1
5 35816834 1 Body ~ Corps Gehiiuse Semicorpo _ — 5
6 35584242 1 Gasket Joint Dichtung Guarnizione e Lt 6
7 35288414 1 Gasket Joint _ Dichtung Guarnizione s 7
8 92497700 1 Plug Bouchon ' Stopfen Tappo ha. 8
9 35282040 "1 Spring Ressort Feder Molla sl 9
10 35288448 1 Ball Bille Kugel Sfera HE 10
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ftem CPN, Qty. COOLING SYSTEM SYSTEME DE KUHLSYSTEM f SISTEMA D! oy et S
REFROIDISSEMENT i RAFFREDDAMENTO :
!
1 92079755 1 Oil Filter Assy. Ensemble filtre & huile Olfifter-Baugruppe - | Gruppo filtro olio il gl p A gt 1
2 92077577 1 Head Assy. (Oll Filter Ensemble de téte (filtre Kopfbaugruppe | Testata filtro (Filtro (o p e Gty L) el 2
Mann) ' a huile Mann) : ‘Mann’

3 92118678 1 Element Cartouche Elemant Cartuccia poirs 3
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Item CPN. Qty. COOLING SYSTEM SYSTEME D& KUHLSYSTEM . SISTEMA DI e Tl | Iy PE S
REFROIDISSEMENT ' RAFFREDDAMENTO
1 92080415 1 Separator Tank French Réservoir sép (France) Abscheidekessel, - Serbatoio separatore T Y o 1
‘ . Frankreich {Francia) )
1 92081645 1 Sep Tank B.S. Réservoir sép. (BS) Abscheidekessel, BS ' Serbatoio separatore Cot g Sl e
. : {normale britannico)
1 92080407 1 Sep Tank Composite Réservoir sép. (au Abscheidekessel,  Complessivo serbatoio J Jadl p ges
complet) komplett separatore
2 92081652 1 Cover Capot Deckel Coperchio di chiusura i 2
3 92304443 8 Screw Vis " Schraube Vite <y 3
4 92329341 8 Washer Rondelle U-Scheibe Rondella PLCCRTIES 4
5 92077601 1 Efement Cartouche Element Cartuccia e B
6 920768054 1 Safety Valve Soupape de slreté Sicherheitsventil Valvola di sicurezza ol el 6
7 92257369 1 Plug Tampon Stopfen Tappo sl 7
8 35679630 1 Filler Plug Bauchon de remplissage Einfiillschraube Tappo di riempimento b Al sl g8’
9 36279942 1 ‘0’ Ring Joint torique O-Ring ‘O-ring’ 10 akdl 9
10 92086032 1 Blowdown Valve Soupape de purge Entlastungsventil Rubinetto di servizio A iy i s 10
1 02293661 1 Dowty Seal Joint d’étanchéitéd Dowty Dowty-Dichtung Tenuta Dowty’ ' 1 gt ot 1
12 92304393 4 Setscrew Vis de pression Gewindestift Vite di fermo (A PICI o P 12
13 92304526 2 Nut Ecrou Mutter Dado Uyan 13
14 92329283 4 Washer Rondelle U-Scheibe Rondella (! il 14
15 92304674 4 Lockwasher - Rondelle de blocage Sicherungsblech Rondella di sicurezza o) b 16
18 . 30334882 4 Shim Cale Beilage ‘Spessore HeH 16
17 92095363 1 Oil Level Gauge Assy. Ensemble indicateur niv. Otstandmesser- indicatore livello olio O PP JERUI I PR P 17
‘ . huile : Baugruppe .
18 92095371 1 Sight Tube Viseur Schauglas Tubo indicatore livello M eyt 18
19 92095389 1 Guard Tube Conduit de protection Schutzrohr Protezione tubazione oyl 19
20 92095397 3 Gland Nut Chapeau de press-dtoupe Oberwurfmutter Dado premistoppa FEE NI AP P 20
21 92095405 4 Ferrule Embout Zwinge Boccola A b 21
22 092095413 2 ‘0’ Ring Joint torique O-Ring ‘Q-ring’ Oy Gt 22
23 92095421 2 ‘0" Ring Joint torique O-Ring ‘O-ring’ ¢ O dald! 23
24 92095447 2 Nipple Raccord Nippel Raccordo filettato . 24
25 920965454 2 Sealing Washer Rondelle d'étanchéité Dichtscheibe Guarnizione tenuta (St Gl 25
26 92095462 2 Sealing Washer Rondelle d’étanchéité Dichtscheibe Guarnizione tenuta -1, als- 26
27 92094994 1 Level Indicator Indicateur de niveau Fiillstandanzeiger Indicatore del livello Sydl 2 27
28 92095439 2 Coltar Manchon Bund Coltare b 28
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i
ftem C.P.N. Qty. COOLING SYSTEM SYSTEME DE KUHLSYSTEM SISTEMA DI DM Gy
REFROIDISSEMENT RAFFREDDAMENTO
1 - 92080498 1 Inlet Pipe Tuyau d'arrivée d'eau EinlaBrohr Tubo entrata Jl 5yt
2 92086628 1 Pipe Joint Raccord . Rohranschiu Giunto tubo oyl il
3 92080639 1 Discharge Pipe Tuyau de sortie deau AuslaBirohr Tubo scarico g A i5pes
4 35288943 1 Gasket Joint Dichtung Rondella ita
5 92304401 4 Setscrew Vis Gewindestift Vite di fermo ke ol Jles
6 92304674 4 Lockwasher Rondelle bloqueuse Sicherungsblech Rondella sicurezza (S~ Sl
7 92123216 2 Connector Raccord AnschiuBstiick Raccordo 2 ya
8 92080779 1 Tube Assy Ensemble de tube Rohr-Baugruppe Tubo N [ EeT
9 35295880 1 Connector Raccord AnschiuBstiick Raccordo Joye
10 35204750 2 Elbow Coude + Kniestiick Gomito 5
11 92079326 1 Adaptor Raccord . Adapter Adattatore . ._E[P
12 92095611 1 Hose Assy Ensembla de raccord Schlauch-Baugruppe Flessibile b AN eger
souple
13 92080720 1 Drop Tube Tube Tropfrohre Tubo a stampo i oyl
14 92338946 1 Dowty Seal Joint “Dowty*’ - Dowty-Dichtung Tenuta Jals o
16 92293661 1 Dowty Seal Joint “Dowty"” Dowty-Dichtung Tenuta Jals o2
16 92101054 1 Check Valve Clapet de retenue Riickschlagventil Valvola controllo ayladl s
17 92104132 1 Adaptor Raccord Adapter ‘Adattatore sl
18 92079748 1 Hose Assy Ensemble raccord souple Schlauch-Baugruppe Flassibile (b JELREP
19 92086081 1 Etbow Coude - Kniestick Gomito £
20 35283076 4 Connector Raccord AnschluBstiick Raccordo o
2 35582964 1 Tube Assy Ensembte de tube Rohr-Baugruppe Tubo N P
22 35279827 2 Elbaw Coude Kniestiick Gomito &5
23 35582972 1 Tube Assy Ensemble de tube Rohr-Baugruppe Tubo (W (I e
24 35279850 1 Tee Té T-Stiick aT LU Lyl dabi
25 35321389 1 Cap Capuchon Kappe Tappo olla
26 35582980 1 Tube Assy Ensemble de tube Rohr-Baugruppe Tubo et Ay
27 35283084 1 Tee Té T-Stiick aT LU Loyl ahi
28 35582998 1 Tube Assy Ensemble de tube Rohr-Baugruppe Tubo bV & yax
29 35283068 1 Elbow Coude ' Kniestiick Gomito £5S
30 " 92137181 1 Oil Manifold Collecteur d'huile Olverteiler Collettore olio il caka
N 35294610 1 Gasket _ Joint Dichtung Rondella Lis
32 923!.59355 3 Bolt ; Vis Bolzen Bullone S P PO
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CONTROL AND COMMANDES ET KONTROLL-UND SISTEMA DI P‘i";'" BiT VS
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SYSTEM CONTROLE SYSTEM E CONTROLLO P LA
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A
b

KONTROLL-UND

. CONTROL AND - COMMANDES ET SISTEMA DI 2y
Item CP.N. Oty. MONITORING SYSTEME DE UBERWACHUNGS- COMANDO "'b“' JL"?.
SYSTEM CONTROLE SYSTEM E CONTROLLO L Lt Ly
1 95753588 ‘ B Setscrew Philips Vis de pression Philips Philips-Stellschraube 'Vite di fermo Philips redsd e ot e 1
2 36723989 | 1 Window Lunette Fenster Finestra HiTH 2
3 92395268 '| 1 Gauge — Discharge Press. Indicateur press. .Enddruckmanometer Indicatore di pressione iy el b s 3
b refoulement
4 92395276 l 1 Backing Ring Anneau de soutien Stiitzring Anello di fermo (=3 4
5 95753688 | 2  Setscrew Philips Vis de pression Philips Philips-Stellschraube Vite di fermo Philips o T W RCIUN 5 PO 5
6 35327907 4 Lamps Lampes Lampen Lampade . c_.gl.m 6
7 35327916 4 Lamp Base Socle lampe Lampensockel Zoccolo lampade Cl:.a.“ Al 7
8 35327923 4 Lamp Seal Joint d’étanchéité tampe Lampendichtung Guarnizione lampade Cloall o2 8
9 92058320 1 Circuit Board Passive Plaque circuits imprimdés Leiterplatte, passiv Tavola circuiti, passiva Ll i 9
10 92306901 1 Engine Hours Counter Compteur d’heures de Betriebsstundenzéhler Contaore del motore I R UCE PY I T 10
. service moteur
1] 36728467 1 Enclosure — Instrument Enveloppe — panneau Gehiiuse, Pannello strumenti, ol il iy e n
. Panel de régutation Instrumentenbrett incassato . .
12 92078088 1 Gasket Joint Dichtung Guarnizione L2 12
35842194 1 Decal - Instrument Panel”  Autocollant tableau de Schild,Instrumentenbrett  Ades. Pannello strumenti TPRG T N T T
commande
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CONTROL AND - COMMANDES ET KONTROLL-UND SISTEMA DI Sl Hys
MONITORING SYSTEME DE UBERWACHUNGS- COMANDO AT "
SYSTEM CONTROLE SYSTEM E CONTROLLO : 3By
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{tem C.P.N. Qty. CONTROL AND COMMANDES ET KONTROLL—- UND SISTEMA DI COMANDO ) jlg>

MONITORING SYSTEME DE UBERWACHUNGS- € CONTROLLO PR "

SYSTEM CONTROLE SYSTEM F LAt
L 36706836 1 Box Control Boftier de commande Scatola controllo pSodl il Gyts 1
2 ‘92080910 1 Facla Control Panel Panneau de commande Pannello di controllo TR [P PPN P 2
3 92131135 1 Rivet Steel Rivet acier Rivetto in acciaio ) O 3
4 35683210 1 Valve 2 way Valve & deux voies Valvola a 2 vie LA S e 4
5 923668687 2 Screw Taptite Vis Taptite Vite ‘Taptite’ NS PRCINEY T DA 5
6 92076173 2 Relay Relais Relé g 6
7 92472679 2 Setscrew Vis de pression Vite di fermo et e 7
8 92304492 2 Nut Ecrou Dado _ Jyee 8
9 92304641 2 Lockwasher Rondelle de blocage Rosetta di sicurezza > b 9
10 92086719 1 Switch Sequence Start Interrupteur démarrage Interruttore avvio bl ot o e 10

de séquence sequenza .
" 92184878 1 Door Controt Panel Panneau de commanide Portelto del panneltlo di Sl sl i) b n
portiére controllo
12 - 92184993 1 Rubber Grommet Rondelle caoutchouc Passacavo in gomma hlhe iy e 12
13 35582220 1 Hinge Charnidre Cerniera Loais 13
14 92131135 5 Rivet Rivet Rivetto Ly 14
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CONTROL AND COMMANDES ET KONTROLL-UND SISTEMA DI L ST PP
MONITORING SYSTEME DE UBERWACHUNGS- COMANDO T "
SYSTEM : CONTROLE SYSTEM E CONTROLLO LH Al
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CONTROL AND COMMANDES ET KONTROLL-UND SISTEMA DI TN g
ftem C.P.N. Qty. MONITORING SYSTEME DE UBERWACHUNGS- COMANDO RN

SYSTEM CONTROLE SYSTEM E CONTROLLO P LH A
1 92149608 1 Battery 12 Volt Batterie 12v Batterie -12v Batteria 12 INERS ST 1
2 92271139 1 Terminal Hood Protege Cosse Schutzklemme Cappuccio Prot. Term, b e 2
3 35579160 1 Cable Positiva Cable Borne Positive Pluskabel Cavo, Positivo e S 3
4 35286764 2 Bushing Douille Buchse Passacavo il 4
5 35506419 1 Cable Negative Cable Borne Négative Minuskabel Cavo, Negativo Al s b
6 92304401 1 Screw Vis Skt.-Schaube Vite T.E. NN P 6
7 92304674 1 Washer Rondelte U.-Scheibe Rondella Kb 7
8 92293901 1 Frame Cadre Batterie-Rahmen Telaio di Fissaggio gus 8
9 82186105 2 Bolt Tirant Batterie-Halter Asta Filettata A 9
10 92473594 4 Nut Ecrou Mutter Dado N 10
11 92473586 4 Screw -Vis Skt.-Schvaube Vite yhe s "
12 35815752 1 Bracket R.H. Support G. Konsole R, Supporto DX AW S e i 12
13 35815760 1 Bracket L.H. Support D. Konsole L. Supporto $X WS e s 13
14 92304500 4 Nut Ecrou Mutter Dado Wy 14
15 92304658 4 Washer Rondelle U.-Scheibe Rondells e 16
16 92067412 1 Battery Tray Coffre de batterie Batterietrog ' Cassetta Batteria Lyl .
8.6.- 5 ) INGERSOLL-RAND




CONTROL AND COMMANDES ET " KONTROLL-UND SISTEMA DI Ll Jlgx
MONITORING SYSTEME DE OBERWACHUNGS- COMANDO Y
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CONTROL AND COMMANDES ET KONTROLL-UND SISTEMA DI ot ‘,l‘:
Item C.P.N. Qty. MONITORING SYSTEME DE OBERWACHUNGS- COMANDO L '°
SYSTEM CONTROLE SYSTEM E CONTROLLO P LAy
1 92086156 1 Switch Temp. Sécurité Temp. Temp.-Schutzschalter * Termost. Otio B i 1
Compressore
2 92065366 1 Dowty Seal Joint d’étanchéité Dowty Dowty-Dichtung Tenuta ‘Dowty’ sl o 2
3 92176114 2 Screw Vis Skt.-Schraube Vite Al s 3
| 4 92080860 1 Wiring Harness Faisceau Electr. Kabelsatz Kompt. Schema Impianto Elet. SR ol 4
i 5 92253202 1 Clip Clip Klips Fascetta RV 5
i !
6 92079565 1 Solenoid * Electro Magnet Solen. oy il 6
7., 92480177 1 Switch * Interrupteur ‘Schalter Interrutt. s plis 7
8° 92341981 2 Washer Rondelle U-Scheibe Vite T.E S8 8
9 92398106 2 Nut Ecrou Mutter Dado g 9
10 92083427 1 Washer Rondelle * U.-Scheibe Rondella il 10
- INGERSOLL-RAND
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oSl 3l

ttem C.P.N. Qty. CONTROL AND COMMANDES £T KONTROLL- UND SISTEMA DI COMANDO
MONITORING SYSTEME DE OBERWACHUNGS- E CONTROLLO NNV
SYSTEM CONTROLE SYSTEM T 3
1 Electronic Control Circuit Circuit de Contr. Electr. Circuito de Control Circuito Electr. Contrl, iy SN r‘*"'-“ il 1
Electric :
2 J. L. {Connector) Connecteur Conector Raccordo ey 2
3 Hourmeter - Compteur d'Heures Cuentshoras Contaore el yae 3
4 Cable, Block Cable Borne Neg. Cables, Neg. Cavo, Negativo S J gy S 4
5 Earth Strap Tresse de Masse Banda de Masa Treccia. Massa oy 2 5
6 Alternator Alternateur Alternator Alternatore s LK T 6
7 Start Switch Securite de Demarrage Interruptor de Arranque Interrutt. Avviamento Jatdll i 7
8 Starter Demarreur _ Motor de Arranque Motorino Avviamento N LI DT 8
9 Belt Break Switch Voyant Rupture Courroie Interr. Rotura de Correa Sicur. Rottura Cingh, 2 tu.m s 9
_ Ventola
10 Relay Relais Rele . Relais : e 10
k! Solenoid Relais Magn. Solenoide Interrutt a Solenoide e N
12 Qil Pressure Switch Securite Press. Huile . inter. Presion de Aceite Pressost. Olio Motore eahis Cl;fi..' 12
13 Hot Air Discharge Temp. Air Alta Temp. Aire Compr. Termost AT, Aria Compr LA Gy e 13
14 Fuse Fusible Fusible Fusibile s 14
15 . Battery Batterie Bateria Batteria L vy 0, 15
COLOUR CODE CODE DES COULEURS: CODIGO DE COLORES INDICE COLORI W 3 gay o
BRN = BROWN BRN = MARRON 32: B g’l:ll:sHON BRAN = MARHONE = BRN
GR/\ = GRAY GRA = GRIS WHT  BLANC GRA = GRIGIO by = GAA
WHT = WHITE WHT = BLANC LANCO WHT =  BIANCO = WHT
BLK = BLACK 8LK = NOIR BLK  NEGRO BLK = NERD 1yt = BLK
PUR = PURPLE PUR = VIOLET PUR - MORADO PUR = PORPORA s = PUR
RED = RED RED = ROUGE RED - ROJO RED = ROSSO = RED
"YEL = YELLOW YEL = JAUNE YEL - AMARILLO YEL = GIALLO st = YEL
GRN = GREEN GAN = VERT GRN - VEADE *GHN - VERDE sast = GRN
BLU = BLUE BLU = BLEU BLU - AZUL BLU = BLU 3,0 = BLU
PNK = PINK _ PNK = ROSE PNK - ROSA PNK = ROSA Jaii = PNK
ORN = ORANGE ORAN = ORANGE ORN - NARANJA ORN =  ARANCIONE Jus, = ORN
| 8.6 .9
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Item C.P.N. Gty. SUB ASSEMBLY SOUS ENSEMBLE SEKUNDARE SOTTOGRUPPI : L:.J.i.ll l&,a.’_n.l.l
UNTERGRUPPEN -
1 92185156 1 Frame Chassis : Grundrahmen + Telaio JSea 5l 1
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em C.PN. Qty. SUB ASSEMBLY SOUS ENSEMBLE SEKUNDARE SOTTOGRUPP! Dt Al Le garnd)
‘ UNTERGRUPPEN

1 36705036 1 Cover, End Rear Hotte Hint. Gehduseteil Pannello Post, ol 3 sl 1
2 92441450 3 Screw Vis Schraube Vite dgle s 2
3 35298892 1 Plastic Fastener Attache Plastique Kunstoffhaiter Fermagli in Plastica el elts 3
4 35303239 1 Piece. Filler Remplisseur Fiillstiick Tappo i dald 4
5 36707073 1 Bumper {STD T/Bar Pare-Chocs Stossstange Paraurti Shedos Lily 6
. R/G)

BA 92' 79506 1 Bumper (FTF/HSRG) Pare-Chocs Stossstange _ Paraurti Shades Lily 5A
6 35813815 1 Pan, Belly Rear Panneau Protect AR. Untr.Abdeck BL. {Hinten) Protezione Sottosc. Post. A ke sy 6
7 92179456 t Edging Strip (German Bandage de Protect Kantenschutz Fascia Protezione Lat. (has Yy _iid by 2 7

Only} {Altemagne) Paraf {Solo Vers,
Tedesca)
8 92180934 1 Wall, Baffle L.H. Corniére Vord. Linkes Schalleitbl. Paratia Ant. SX. A Je bl ol el an 8
. Front . |
9. 35821826 1 Door Stop, Front Longeron de Port. D Vordere Tiirstiitze R. Montante Portellone DX, SEV I e U oy Loas 9
R.H.
10 35821818 1 Door Stop, Front Longeron de Port. G Vordere Tiirstiitze L Montante Portellone SX. vy [P E ) ERPV P R 10
L.H. '

n 35256429 3 Stud, Short Goujen Court Stehbolzen Prigioniero oM 2o b iy 1

12 35256445 3 Retainer Retenue Sicherungsring ' Fermo sl 311 12

13 35256452 1 Clip on, Receptacle Circlips Steckverbindung Vite, Autofilettante TR 13

14 35296508 L] Cover, Qil Drain Couvercle AR Otabl.Deckel (Hinten) Coperchio Post. (A S e ol 14

(Rear) Drenaggio Otio

15 92149558 1 Pan Belly Front Panneau Protect, AV. Unteres Abdeckbl. Vorne  Protezione Sottosc. Ant. P V- 15

16 92441450 12 Screw Vis Schraube Vite N P 18

17 36706778 1 Cover, End Front - - Panneau AV, Vorderes Gehiuset. Pannello ant. b el 17

18 35294859 1 Snap Bushing Bague Caoutchouc Verschiuss-Buchse Bussola Elastica Slbt it 18

19 92119379 1 Baffle, Wall Front Déflecteur Panneau AV. Vorderes Schalleitblech Paratia Ant. Frontale bt gt s 19

20 36707263 2 Door, Side Portiére Lat. - Seitanklappe Portellone Lat. S 20

21 36708378 1 Hinge Door Side Charniera Scharnier Cerniera Port. Lat PPN R R 21

22 92368687 4 Screw Vis Skt.-Schraube - Vite Asbs s 22

23 92085711 1 Shim Cale Beilegscheibe Spessore bl sy 23

25 92101880 2 Cover, Lifting Bail Couvercle Deeﬁel f. Verladehaken Coperchio Staffa Ci_,ll LI 25

Sollevam.
26 35830694 1 Connector, Engine Collect. Admiss. D'Air Verb. f. Motor-Lufteinl. Bocca Ammissione Aria Bdbalyn Jae sy 26
Air In Moteur Maot.
27 92119429 1 Guard, Engine Air Protect. du Collecteur Schutzgitter f. Motor- Protezione Ammiss. Aria Godbahya s oty 27_

Intake

Lufeint.
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SUB ASSEMBLY SOUS ENSEMBLE SEKUNDARE SOTTOGRUPPI L Lo il Le garndl
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Pt it Lo gardd

ltem CP.N. Qty. SUB ASSEMBLY SOUS ENSEMBLE SEKUNDARE SOTTOGRUPP!
UNTERGRUPPEN
28 92369687 1 Screw Vis Schraube Vite yle Sl 28
29 92184811 1 Screw Vis Schraube Vite N PR 29
30 92398106 1 Nut Ecrou Mutter Dado I [ 30
3 35275023 1 Nut fcrou Mutter Dado H 31
32 14A5C65 1 Washer, Lock Rondelle Federring Ros. Elastica 3y sk 32
33 12A5C3 1 Washer Rondetle U_-Scheibe Rondella H<H 33
34 35252741 1 Screw Vis Schraube Vite NI PR 34
35 35252618 1 Nut Ecrou Mutter Dado_ yos 35
36 35294869 1 Bushing, Snap Arretoir Buchse Fermo Elast. Glbl il 36
37 92341973 1 Screw Vis Schraube Vite NI X P 37
38 92179047 1 Screw Vis Schraube Vite NN P 38
39 36711380 1 Pouch Manual Boaite a Dolum Tasc\lt\‘le f. Betr. Custodia Manuali RPN 39
u. Ware. Anl.
40 35208892 4  Clip Circlips Klips Fermaggi Sl il 40
8 , 7 5 En INGERSOLLRAND
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ftem C.P.N. Qty. SUB ASSEMBLY SOUS ENSEMBLE SEKUNDARE SOTTOGRUPPI s e il Lo garnd)
UNTERGRUPPEN
1 892075126 1 Roof Toait Dach Tetto 1
2 35816883 1 Wall Baffle Upper Déflect. Supérieur Oberes Schatleitbl. Paratia Superiore S ool et Sl 2
3 36712230 1 Panel Rear L.H. Panneau AR. G. Hintere Platte L. Pannello Posteriore SX. P PV ,‘,J.» C’j 3
4 36712222 1 Panel Rear R.H. Panneau AR. D. Hintere Platte R. Pannello Posteriore DX, AN el 4
5 35816388 1 Cover Baffle Couvercle de Hotte Schallabdeckung Paratia Esterna golel e Eu. 5
6 92136571 1 Brackt Radiator R.H, Support de Radiateur G. Konsole f. Kiihler R. Supp. Radiatore S$X. R [PV EX P ,,;bﬂ)l ias 6
7 92136589 1 Brackt Radiator L.H. Support de Radiateur D. Konsole f. Kihler L. Supp. Radiatore DX, RS (PR TS By PR W PP 7
8 92136597 1 Wall Baffte Déflecteur Schalleitbtech Paratia el s 8
1" 92136761 1 Box Too! L.H. Boite & Outils G. Werk zeugkasten L. Vano Porta Utensili $X. Je SV iie Gydis 1"
Vi
VoDl
12 92136753 1 Box Tool R.H. Boite 4 Qutils D. Werk zeugkasten R. Vano Porta Utensili DX, Je AW e Gy . 12
' oAV _
13 36708824 2 Fender Garde-Boue Kotfligel Parafango iy 13
14 92141134 1 Front loner Sheet Panneau Intérieur AV, tnnere Verkleidung Vorne Settore Int. Ant. Lol s 3 doeios 14
15 92141142 1 Rear Inner Sheet Panneau Intérieur AR. Innere Verkleidung Settore Int. Post, Lals idsls dmie 15
) Hinten
16 92441450 i} Screw Vis Schraube Vite . N PR [ 16
17 92441450 8 Screw Vis Schraube Vite P N PR 17
18 35279108 2 Latch Door Verrou de Port. . Tiirschloss Chiusura Portell. el s 18
19 35684903 4 Spring Gas. Verin de Portidre Gasliifter Pistone a Gas oaldl i 19
20 92087691 1 Tailpipe Tuyau arridre Abgasrohr tUgello uscita o 3 pule 20
2 92253079 1 Clip Agrafe Schelle Clip 2lts 2
23 92368687 110 Screw Vis Schraube Vite NN P 23
24 92304609 8 Washer Rondelle U.-Scheibe Rondella H4H 24
25 92304666 4. Washer Rondelte U.-Scheibe Rondetla H4 25
26 92398130 5 Screw Vis Schraube Vite pls s 26
27 92398114 5 Screw Vis Schraube Vite _J,L. ,;r." 27
28 92329119 8 Nut Ecrou Mutter Dado 28
29 92398122 4 Screw Vis Schraube Vite \_J,L- )L...- 29
8 7.7 (3 INGERSOLL-RAND
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Item

C.PN.

Qty. SUB ASSEMBLY SOUS ENSEMBLE SEKUNDARE SOTTOGRUPPI Lo adl Lo gandd
UNTERGRUPPEN ‘
30 92398106 4 Nut Ecrou Mutter Dado Dynoo 30
31 92473693 6 Monobolt Boulon Bolzen Bullone S N
32 92304591 24 Washer Rondelle U.-Scheibe Rondella . B {<H 32
a3 92368695 6 Screw Vis Schraube Vite el e a3
34 92080514 1 Grille Grille Gitter f. Schaumst Fissaggio H ) ‘
8 7.9 () INGERSOLL-RAND
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SEKUNDARE

ltem C.P.N. Qty. SUB ASSEMBLY SOUS ENSEMBLE SOTTOGRUPPI s e yall Lo gandl
UNTERGRUPPEN
92178076 L Foam Set Groupe 3 mouse (France Schaumstoffsatz, Materiale espanso (Gl i) i) oo
; French & German el Atlemagne) Frankreich & spugnoso |Francia e )
Deutschiand Germania)
1 92179522 1 Foam Side Door Groupe mousse, portidre Schaumstoff, Seitentiir Spugna per portello Sy ol i
- laterale
2 92179530 2 Foam Side Door Groupe mousse, portiére Schaumstoff, Seitentiir Spugna per portello Sty ol 2
latersale )
3 92179548 1 Foam Side Door Groupe mousse, portiére Schaumstoff, Seitentiir Spugna per portello Sy ol 3
laterale ’
4 35816404 1 Foam Front Panel Mousse, panneau avant Schaumstoff, Spugna, pannello S h_,-L-l i 4
Vorderwand anteriore
b 35816396 1 Foam Rear Panet Mousse, panneau arriére Schaumsto#, Riickwand Spugna, pannello Sk b tuu' 5
posteriore
6 92119396 1 Foam Front Baffte Wall Mousse, chicane avant Schaumstoff, Leitwand Spugna, schermo Sty ol o an i 6
: vorn defiettore anteriore .
7 92179639 1 Foam Air Exhaust Duct Mousse, conduit Schaumstoff, Spugna, condotto di Lyi ) odyel) b i3 7
évacuation air Luftaustrittkanal scarico aria
8 92179670 1 Foam Air Intake Duct Mousse, conduit Schaumstoff, Spugna, condotto di Bk ehghl o il 8
- admission air Lufteintrittkanal ammissione aria .
9 92179647 2 Foam Air Exhaust Mousse, évacuation air Schaumstoff, Luftaustritt Spugna, scarico dell’aria Set s lygld it Lyl 9
10 92179654 1 Foam Rear Baffte Wall Mousse, chicane arridre Schaumstoff, Leitwand Spugna, schermo $rks S s e s 10
hinten deflettore posteriore
i 92179662 1 Foam Rear Baffle Wali Mousse, chicane arridre Schaumstoff, Leitwand Spugna, schermo $rbs A e s 11
hinten deflettore posteriore )

12 92101765 91 Adhesive Hangers . Porte-adhésifs * Ktebeaufhiinger Gancia di attacco oY 12
13 92104264 91 Nail End Protector Protégectous Schutz, Nagelende Protezioni per chiodi el Gl L6y i 13
92136423 1 Foam Set UK Spec. - Groupe mousse {Spécif. Schaumstoffsatz, Materiale espanso lt A lislye 4 5y i

britannique) britische Norm spugnoso {normale
6 92119395 1 Foam Front Baffle Wall Mousse, chicane arridre Schaumstoftf, Leitwand Spugna, schermo SpEs Al e e SN
4 36816404 1 Foam Front Mousse, partie avant Schaumstoff, vorn Spugna, anteriore Lk dadis 4
5 35816396 1 Foam Rear Mousse, partie arridre Schaumstoff, hinten Spugna, posteriore PR PN 5
10 92176954 1 Foam Rear Baffle Wall Mousse, chicane arridre Schaumstoff, Leitwand Spugna, schermao SyEs A e e e 10
hinten deflettore posteriore ’
" 92179662 1 Foam Rear Baffle Wall Mousse, chicane arriére Schaumstoff, Leitwand Spugna, schermo $3ky Al e s 1
hinten deflettore posteriore )
12 92101765 37 Adhesive Hangers Porte-adhésifs Klebeaufhanger Gancia di attacco Gy Y 12
13 92104264 37 Nail End Protector Protége-clous Schutz, Nagelende Protezioni per chiodi Al Ol Wy e 13
8.7.11 ) INGERSOLL-RAND




ftem C.P.N. Qty. SUB ASSEMBLY S50US ENSEMBLE SEKUNDARE SOTTOGRUPPI ' s s LAl Lo gandl

UNTERGRUPPEN
1 35048172 Exterior [ecal Set Lot do Marquage Exterieur  Aeussera Hinweisschilder Serie Targhetta Esterne ($> 5l Yoo oy o b JISGs ik 1
{P175WD} .
4 2 IR Blue Sides Auto-Collant IR, D.& G.”  1R-Schild, R./L. Adesivo IR, D.X. & S.X. Ot e 3,0 e ity Jy i 4
5 1 Blue Stripe R.H. Bande Auto-Coll, C.D. Schild Markierung R, Adesive DX. {Fiancata WS e G, hhE 5
: - DX) .
6 1 Blue Stripe L.H. Bande Auto-Coll, C.G. Schitd Markierung 1.. Adesivo S X. {Fiancata R I F X B PO I N M 6.
S.X)
7 "1 IR Blue Whisp. Comp. Auto-Collant "IR & IR v. “Spiro-Flo” - Vorn Adesivo Stemma IR, Ant. Ladlt J 3,5l ae £l ity Oyt 7
' Spiro-Flo”, ARR. ' :
8 . 1 Model No. R.H. Auto-Collant de Type Schild Model/Bezeich- Ade'sivo Indic. H Mod S e Eiphh o) 8
, C.D. nung R. {Fiancata D X )
9 : 1 Model No. LL.H, Auto-Collant de Type Schild Model/Bezeich- Adesivo Indic. 11 Mod Y W T i o, 9
CG. nung L. (Fiancata S.X.)
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ftem C.P.N. Oty SUB ASSEMBLY SOUS ENSEMBLE SEKUNDARE SOTTOGRUPPI s Le il Lo gandl
UNTERGRUPPEN )

- 92179084 - Decal Set {English) Lot D'Auto-Collants Satz Hinweisschilder Serie Adesivi (Inglesel (5 ity IS5 ik
(Brit.} (England) )

- 1 Assy, Spec. Plate Plaque Schild ;: Techn. Daten Targhetta di Insieme el ilistys iy

— 1 Serial No. Plate Plague de Numéro Schild : Serien —Nr Targhetta No Matricola - Al 5 s
de Serie

- 6 Rivet Rivet Niete Rivetto (L

- 1 Decal Gen. Data Auto-Coll. Caractér. Schild : Wichtige Adesivo, Caratteris, Ll DLl NS5y
Génér. Hinweise General.

- 1 Decal Oper. Instr. Auto-Coll. Instr. Schild : Bedienungsanl. Adesivo, Istruzioni Oper. S oA USs
D’Utilisation

- 1 Decal Wiring Dia. Auto-Coll. Faisceau Schild : Elektr. Adesivo, Circuito Ymp L S0 lnaadt hhe SIS,
Electr. Schaltplan Etettr.

- 1 Decal Danger Auto-Coll. : Danger Schild : Gefahr Adesivo, di Pericolo Saddi el MG

- 1 Decal Modification Auto-Coll. : Madification  Schild : Adesivo Jedadt NSs

o o Decal Metric Auto-Coll. : Metrique Schild : Metrisch Adesivo, Sistema Metrico R L9

- t Decal Discharge Air Auto-Coll. : Air Délivré Schild : Luftauslass Adesivo, Scarico Aria Al s s

- 1 Decal Dieset Fuel Auto-Coll. : Combustible Schild : Diesel —Kraftst. Adesivo, Indicatore daali s iy S8
Diesel Nafta

- t Decal Battery l.ead Auto-Coll. :Branchem de  Schild : Batterie — Kabel Adesivo, Banteria LN Lss LI,
Batterie

- o Decal Circuit Board Auto-Coll. : Circuit Schild : Kreislaufunterbr, Adesivo, Scheda Circuit e dalt ol i 3 NS
Imprime Elettr,

- 1 Decal Qil Fill Auto-Coll. : Rempliss Schild : Oeteinfuellung Adesivo, Tappo Riemp. s NS
D’Huile _ ' Olio

- 2 Doors Closed Portes fermées Tiiren geschlossen Adesivo, Porte chiuse ks ool W

- 1 Decal Fuel Bleed Autocoolantpurgegazole  Schild : Kraftstoffent- Adesivo, Sfiato nafta agiglt by JISSs

. liftung
1 Decal Water Trap . Autocoltant séparateur Schild : Wasserabscheider Adesivo, Pozzetto acqua oL e NS5
d'eau
8.7.1 3 () INGERSOLL-RAND




SEKUNDARE

item CP.N. {ty SUB ASSEMBLY SOUS ENSEMBLE SOTTOGRUPPI s e Al s gandl
UNTERGRUPPEN
- . 92184373 - Decal Set {French) Lot D'Auto-Collants Satz Hinweisschilder Serie Adesivi (Inglese) (s ity S b
(Briv) {England) ’
- 1 Assy. Spec. Plate Plaque Schild : Techn. Daten Targhetta di Insieme Co._ll KF P JO
- 1 Serial No. Plate Plaque de Numéro Schild : Serien —Nr Targhetta No Matricola S8 W TR PR
de Serie
- 6 Rivet ) Rivet Niete + Rivetto Laye
- 1 Dacal Gen. Data Auto-Coll. Caractér. Schild : Wichtige Adesiva, Caratteris. LU kAl JIS55
Génér. Hinweise General.
— t Decal Oper. Instr. Auto-Coll. Instr. Schild : Bedienungsanl, Adesivo, Istruzioni Oper, Jet ol das M85
D Utilisation - '
- 1 Decal Wiring Dia. Auto-Coll. Faisceau Schild : Elektr. Adesivo, Circuito Imp Sl S0 Sl bhe NS,
Electr. Schaliplan Eletur.
- 1 Decal Danger Auto-Coll. : Danger Schild : Gefahr Adesivo, di Pericolo JUER RN e
— 1 Decal Modification Auto-Coll. : Modification Schild : Adesivo et S
- 1 Decal Metric Auto-Coll. : Metrigue Schild : Metrisch Adesivo, Sistema Metrico 8 s
- i Decal Discharge Air Auto-Coll. : Air Délivré Schild : Luftausiass Adesivo, Scarico Aria R TINAEA N [
- 1 Decat Diesel Fuel Auto-Coll. : Combustible Schild : Diesel —Krafist, Adesivo, Indicatore J a8y I
Diesal Nafta
- t Decal Battery Lead Auto-Coll. : Branchem de  Schild : Batterie — Kabel Adesivo, Batteria L L W] T T
Batterie
- 1 Decal Circuit Board Auto-Coll. : Circuit Schild : Kreislaufunterbr, Adesivo, Scheda Circuit ey hll 1 i) IS
Imprime Elettr.
- 1 Decal Oil Fill. Auto-Colt. : Rempliss Schild : Oeleinfuellung Adesivo, Tappo Riemp, o e IS
D’Huile Olio
- 2 Decal Doors Closed Autocollant portes Schild:; Tiren geschlossen Adesivo, Porte chiuse dne LAY U5,
fermées
- 1 Decal Fuel Vent Autocollant purge gazole Schild: Kraftsoffent- Adesivo, Sfiato nafta 3y gl B NS
liftung
! Decal, Symbals Auto-Coll: Symbols Schild: Symbole Adesivo, “Symbols"’ ipe N IS5
8 714 - () INGERSOLL-RAND
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92183797

Decal Set (German}

Assy, Spec. Plate
Serial No. Plate

Rivet
Decal Gen. Data

Oecal Oper, instr,
Decal Wiring Dia.

Decal Danger

Oecal Modificatlion-

Decal Metric

Decal Discharge Air
Decal Diesel Fuel
Decal Battery Lead
Decal Circuit Board
Decal Qil Fill,

Decal Doors Closed

Decal Fue! Vent

Decal, Symbols

Lot D'Auto-Collants
{Brit.)

Plague

Plaque de Numéro
de Serie

Rivet :

Auto-Coll. Caractér.
Génér,

Auto-Coll. Instr,
D*Utilisation

Auto-Coll. Faisceau
Electr. '

Auto-Coli. : Danger

Auto-Coll. : Modification

Auto-Coll. : Metrique

Auto-Coll. : Air Délivré

Auto-Coll. : Combustible
Diesel ‘

Auto-Coll. : Branchem de
Batterie

Auto-Coll. : Circuit
tmprime

Auto-Coll. : Rempliss
D’Huile

Autocollant portes
fermées

Awutocollant purgs gazole

Auto-Coll: Symbols

Satz Hinweisschilder
(England)

Schild : Techn, Daten

Schild : Serien —Nr

Niete

Schild : Wichtige
Hinweise

Schild : Bedienungsanl.

Schild : Elektr.
Schaltplan

Schitd : Gefahr

Schild :

Schild : Metrisch

Schild : Luftauslass

Schild : Diesel —Krafist.

Schild : Batterie — Kabel
Schild : Kreislaufunterbr.
Schild : Oeleinfuellung

Schild : Tiiren geschlossen

Schild: Kraftstoffent-
tung

Schitd: Symbole

Serie Adesivi {Inglese)

Targhetta di Insieme
Targhetia No Matricola

Rivetto

Adesivo, Caratteris,
Generat.

Adesivo, Istruzioni Oper.

Adesivo, Circuito Imp
Etettr.

Adesivo, di Pericolo

Adesivo

Adesivo, Sistema Metrico

Adesivo, Scarico Aria

Adesivo, Indicatore
Nafta

Adesivo, Batieria

Adesivo, Scheda Ciicuit
Elettr,

Adesivo, Tappo Riemp.
Olio

Adesivo, Porte chiuse

Adesivo, Sfiato nafta

Adesivo, 'Symbols’”

(5 Aty o wio

aazl bl u-_,}
RO U

-

P
Dl skl s

Latsh iy J1S0s
LU S0 i ke s
et K
waa! (K2

- -
J'_.'-l -3
Y ._.. - -:\_:
v e e (K2

. N c 2
B P b e NS
';.i_...-a.-. . Py - .n' Rl S
. A s

Gl AW JISs

390 &yl i JISo

deo B NS

(3 INGERSOLL-RAND




TRAILER EQUIPEMENT FAHRWERK- EQUIPAGGIAMENTO R [ E P
EQUIPMENT " REMORQUE ZUBEHOR DI TRAINO ‘
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EQUIPAGGIAMENTO

Item CP.N, Qty. TRAILER EQUIPEMENT FAHRWERK- : J.l-;i.]l ot dna
: EQUIPMENT REMORQUE ZUBEHOR DI TRAINO
1 092484385 1 . Compensator Palonnier Bremsausgleich Registro Jalas 1
2 92311695 4 Hex. Nut Ecrou Skt.-Schraube Dado A Yyes 2
3 92484484 2 Brake Cable Cable de Frein Bremskabel Cavo Freno i s 3
4 92174317 1 Axle Body Corps d’Essieu Achskgrper Struttura-Tubolare 2l - 4
6 921742N 1 Axle Assy. Comp. Essieu Complet Achse Kompl. Assale Compl. WIS )yl i pas 6
7 92174341 2 O Ring Joint Torique 0O-Ring O-Ring CEREWE HES 7
8 92174325 4 Bearing Palier Lager Cuscinetto 8
9 92174358 1 Torsion Bar Barre de Torsion Torsionsstab Barra di Torsione ,j‘;‘-" - 9
10 92180298 4 Brake Shoe Comp. Machoire de Frein Compl. Bremsbacke Kompl. Ganasce Compl, Suls c,ill abis 10
1 92180280 2 Sealing Joint Joint d'Etancheité Simmerring Tenuta -l dnle sy 1
12 92180308 2 Upper Spring Ressort Supérieur Zugfeder Molla $ols Al 12
13 92180306 2 Lower Spring Ressort Inférieur Zugfeder Molla Jie Al 13
14 92499631 2 Expander Comp. E xpandeur Complet Spannschloss Espansore Compl. LS Wk ey 14
15 92499599 2 Rear Bearing Roulement Intérieur Hinteres Lager Cuscinetto AL o 15
16 92180322 2 Back Plate Comp. Flasque Complet Bremsankerplatte .Piatto Compl. Ly Ll iyl 16
17 92484682 4 Centre Piece Piéces de Centrage Teller Piatto Centraggio % 55,0 dnki 17
18 92499672 4 Spring Ressort Feder Molla b 18
19 92455005 4 Rod Tige Hebel Astina — 19
20 92180272 2 Hub and Drum Assy Ens. Moyeu et Tambour Bremstrommel Kompl. Tamburo ikl il e yus 20
21 92180256 10 Wheel Screw Vis de Roue Radbalzen Bullone s Uars 51 21
22 92180264 2 Front Bearing Roulement Extérieur Vorderes Lager Cuscinetto t,-‘#‘ o= 22
23 92180223 2 Castellated Nut Ecrou & Creneaux Kronenmutter Dado Lrp iy 23
24 92180215 2 Split Pin Goupille Fendue Splint Coppiglia gl g 24
25 92180231 2 Hub Cap Coutercle de Moyeu Staubkappe Cappellotio Bl i 25
26 92180249 10 Hex. Nut Ecrou . Skt.-Mutter Dado b Uye s 26
27 92367663 4 Bolt Vis Skt.-Schraube Vite T.E. s 27
28 90103185 2 Bolt Vis Skt.-Schraube Vite T.E. o 28
29 92484427 t Handle Comp. Poignée Complgt Knebel Maniglia di Blocco S 29
30 92304575 4 Hex. Nut Ecrou Ske.-Mutter Dado Ll e iy 30
) 92484419 1 Pin Axe Bolzen Perno o M
32 92280940 2 Hex. Screw Vis Skt.-Schraube Vite T.E. NS 1S VRt E W) e 32
33 92499433 1 Adjustable Brkt. Support Auflagebacke Supporto Scorrevole Jeadd Al s 33
34 92311695 2 Hex. Nut Ecrou Skt_-Mutter Dado el dyes 34
35 092499441 1 Half Collar Demi Collier Rohrschelle Staffa U, Osb Cial 35
36 - 92304575 2 Hex. Nut Ecrou Skt.-Mutter Dado e 36
37 92304518 4 Hex. Nut M8 Ecrou M8 Skt.-Mutter M-8 Dado M-8 Adbin dyans a7
38 92180348 2 Stop Nut Ecrou de Blocage " Feststeltmutter Dado Auto Bloccante 53 Uper as
39 92180355 2 Central Punch Screw Vis Pointeau Nachstellschraube Prigioniero FA b T e a9
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Item C.P.N. Qty. TRAILER EQUIPEMENT FAHRWERK- EQUIPAGGIAMENTO
EQUIPMENT REMORQUE ZUBEHOR DI TRAINO
40 92180207 1 Arm Assy. with Ensemble Bras Oscillant Torsionsarm M. Spindel Bracci Oscill. D.X. DNy3 5y o S gt yoie doger 40
Spindle R.H. c.D. A. Ty (Rt
11 92174366 1 Swinging Arm & Brake Ensemble Bras Oscillant Torsionarm M. Bremse Bracci Oscil. Compl. D.X. oY1 W, Kay doae £l ispar 41
Assy. R.H. et Frein C.D. Kompl, R.
42 90103185 4 Screw Ecrou Skt.-Schraube Vite T.E. SN X P 42
43 92499177 1 Jockey Wheel Assy. Roue Jockey Compléte Stiitzrad Kompl. Ruotino 0002 e isges 43
44 92454883 2 Tyre Pneu Reifen Pneumatico : Jus 44
45 92441062 2 Wheel Roue Felge Cerchione - H IS 45
46 92110196 1 Arm Assy. with Ensemble Bras Oscillant Torsionarm M. Spindel L Bracci Qscill. $.X. Olygs e & S il pae Lo yus 46
. Spindle L.H. CG. v T
47 92110170 1 Swinging Arm & Brake Ensemble Bras Oscillant Torsionarm M. Bremse Bracco Oscill. Complt. M, or e g1 e 47
Assy. L.H.. et Frein C.G. Kompl. L. S.X. N e s e gl et
8 P176 WD
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ftem C.P.N. Qty. TRAILER EQUIPEMENT FAHRWERK- EQUIPAGGIAMENTO : _Aaadl Db e
EQUIPMENT REMORQUE ZUBEHOR DI TRAINO
1 92499144 1 Hitch Assy. French Attelage Normes -Auflaufeinr. Kompl. (Fr) Timone Compl. {Francese) (i) by M ilsy ieyop 1
Francaises
2 92484716 1 Hitch Body Comp. Corps d'Attelage Compl. Zugdeichsel Kompl. Corpo Timone ol b iy o 2
3 92484989 1 Double Fark Joint Tige avec Chapes Umlenkhebel Bielletta i yo e 15,2 lhoy 3
4 92484955 1 Control Rod Levier de Commande Gestinge Asta Comando l i 4
5 92455054 1 Handbrake Lever Levier de Frein 3 Main Handbremshebel Leva Freno a Mano Ry C‘?ﬂ'. g 5
6 92485101 1 Control Rod Tige de Commande Druckstange Asta Comando i r_g; Y 6
7 92485119 1 Spring Ressort Feder Molla ak 7
8 92485127 1 Push Knob Bouton Poussoir Druckknopf Pulsante 03 ks 8
9 92485135 1 Ring Bague Sicherungsring Anello H 9
10 92485143 1 Breakaway Cable Cable de Sécurité AbreiRseil Fermo Cavo Freno il |S 10
1 02484963 1 Rod Pin Axe Gestangebolzen Perno NIV R .
12 02484971 2 Split Pin Goupille Fendue | Splint Coppiglia St g 12
13 92484880 1 Nut Ecrou Mutter Dado T e 13
14 92484898 1 Split Pin Goupilte Fendue Splint Coppiglia Sopls g 14
15 92485069 1. Brake Cabte Compl, Cable de Frein Complet Bremskabel Kompl. Cavo Comando Freni Wls it s 15
‘ Compl.
16 92485085 1 Toothed Rack Secteur Denté Zahnsegment Settore Dentato St 16
17 92485077 2 Washer Rondelle U.-Scheibe Rondella sl 17
18 92484097 1 Pin Goupille Bolzen Perno NI 18
19 92485010 2 Pin Goupille Bolzen Perno NI 19
20 92484948 2 Split Pin Goupille Fendue Splint Coppiglia Sl g 20
21 92484930 2 Washer Rondelle U.-Scheibe Rondelia sk 21
22 92485002 1 Reversing Rod Levier de Renvoi Ubersetzungshebel Bielletta R.M. Sl b 22
23 92485028 1 Cylindricat Ring Bague Zyl.-Ring Anello it 2l 23
24 92485036 1 Washer Rondelle U.-Scheibe Rondella i 24
25 92485044 1 Split Pin Goupille Fendue Splint Coppiglia Gy gd 25
26 92484831 t  Thrust Rubber Butée Caoutchouc Gummiputfer Fine Corsa Al bl dry 26
27 92484864 1 Clamping Collar Collier de Serrage Schlauchklemme Fasceita L Gyb 27
28 92484849 1 Stop Ring~ Haltering Stop Ring 3y - 28
29 92484724 1 Rear Plain Bearing Palier Arridre Lisse Hintere Lagerbuchse Bussola Guida by st (e 29
30 92484740 2 Grease Nipple Graisseur Schrniernippel Ingrassatore et dals 30
31 92455328 1 Pin . Goupille Bolzen Perno o 31
32 92485051 1 Cable Fork Chape Gabelstiick Terminale a Forcella ot ), 32
a3 92304526 2 Nut Hexagon Ecrou Skt.-Mutter Dado i, . 33
34 92484906 1 Reversing Lock Lever Levier de Blocage Riickfahssperr Hebel Blocco RM. Lste Jun g 34
Marche Arriére '
35 92484914 1 Torsion Spring Ressort Torsionsfeder Molla Ritorno S ad 35
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ILL. No.92181882

ltem C.P.N, Qty. TRAILER EQUIPEMENT FAHRWERK- EQUIPAGGIAMENTO el O dae

EQUIPMENT REMORQUE ZUBEHOR DI TRAINO
36 02484922 ] Pin Goupille Bolzen Perno ) 36
37 92484930 1 Washer Rondelle U.-Scheibe Rondella HAH 37
38 92484948 1 Sptit Pin Goupille Splint Coppiglia LS e as
39 92484872 1 “Setscrew Vis Ski.-Schraube Bultone Passante - R P 39

. 40 92484773 1 Shock Absarber Amortisseur StoRdémpter Ammortizzatore Seds | ats 40
1 092484823 1 Towing Rod Complete Timon Complet Zugstange Kompl, Complesso Comando oS b i 41
Traino

47 92304575 1 Nut Ecrou Mutter Dado Uyos 42
43 92329341 1 Washer Rondelle U.-Scheibe Rondela sl 43
44 02484856 1 Rubber Gaiter Soufflet Caoutchouc Fallenbalg Soffietto .'r"u"' b 44
45 92484781 2 Distance Piece Entretoise Distanzstiick Distanziale aebls dabi 45
48 -+ 92484799 1 Pin Axe Bolzen Bullone Passante o 46
47 92484757 1 Sliding Tube Comp. Tube Coulissant Complet  Filhrungsrohr Kompl. Tubo Telescopico (e 3A gidy Jols Y5 s 47

{French 68 mm)
48 92484732 1 Front Bush Palier Avant Vordere Lagerbusche Bussola AP APY 48
49 92484815 1 Nut Ecrou Mutter Dado HP 49
50 92499169 1 Adjustable Towbar Pitce de Liaison Réglage Versteltbares Zwischen- Timone Regolabile Jetadd LU i ib 50

stiick
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ILL. No. 92129246

Item C.P.N. Qty. TRAILER EQUIPEMENT FAHH‘N"EHK- EOUlPAGG'AME!\ITO "o J.la.iJl s
EQUIPMENT REMORQUE ZUBEHOR DI TRAINO

1 9248@33_5 1- Compensator Palonnier Bremsausgleich Registro Jalna 1

2 92311695 4 Hex. Mut Ecrou Skt.-Schraube Dado e yam 2

3 92484484 2 Brake Cable Céble de Frein Bremskabel Cavo Freno £ ) 3

4. 921742MN 1 Axle Assy. Comp. Essiev Complet Achse Kompl. Assale Compl. iLls Jﬁﬁ 4

6 92174317 1 Axte Body Corps d’Essieu Achskbrper Strutiura Tubolare 2yt e 6

7 92174341 2 O Ring Joint Torique 0O-Ring O-Ring ipdios s 7

8 92174325 4 Bearing Palier Lager Cuscinetto 8

9 92174358 1 Torsion Bar Barre de Torsion Torsionsstab Barra di Torsione PN i 9
10 92180298 4 Brake Shoe Comp. Machoire de Frein Compl. Bremsbacke Kompl, Ganasce Compl. Ml S el 10
" 92180280 2 Sealing Joint Joint d’Etanchéité Simmerring Tenuta o il iy 11
12 92180306 2 Upper Spring Ressort Supérieur Zugfeder Molla $ils At 12
13 92180306 2 Lower Spring Ressort Intérieur Zugfeder Molla Jiv At 13
14 92499631 2 Expander Comp. Expandeur Complet Spannschloss Espansore Compl. HC ST ST 14
15 92499599 2 Rear Bearing Roulement Inférieur Hinteres Lager Cuscinette it fas 15
18 92180322 2 Back Plate Comp. Flasque Complet Bremsankerplatte Piatto Compt. s Lils iy 16
17 92499672 4 Spring Ressort Feder Motla sab 17
18 92484682 4 Centre Piece Piéces de Centrage Teller Piatto Centraggio 4S5 dabi 18
19 92455005 4 Rod Tige ‘Hebe! Astina o 19
20 92180272 2 Hub and Drum Assy Ens. Moyeu et Tambour Bremstiommel Kompl Tamburo Ubdly ulafl i pur 20
21 92180256 10 Wheel Screw Vis de Roue Radbolzen Butlone e 2
22 92180264 2 Front Bearing Roulement Extérieur Vorderes Lager Cuscinetto oY e 22
23 92180223 2 Castellated Nut Ecrou & Creneaux Kronenmutter Dado gy Upas 23
24 92180215 2 Split Pin Goupille Fendue Splint Coppiglia Sl g 24
25 92180231 2 Hub Cap Couvercle de Moyeu Staubkappe Cappellotto EE 25
26 92180249 10 Hex. Nut Ecrou ‘ Skt.-Mutter Dado Ll s 26
27 92367663 4 Bolt Vis Skt.-Schraube Vite T.E. e 27
28 90103185 2 Bolt Vis Skt.-Schraube Vite T.E. S 28
29 02484427 1 Handle Comp. Poignée Complidte Knebel Maniglia di Blocco IS ade 29
30 92304575 4 Hex. Nut Ecrou Skt.-Mutter Dado Ll dyes 30
31 92484419 1 Pin Axe Bolzen Perno o 3t
32 92280940 2 Hex. Screw Vis Skt.-Schravbe Vite T.E. PP SR N P S 32
33 - 92499433 1 Adjustable Brkt. Support Auflagebacke Supporto Scorrevole Jraad il Liss 33
34 92311695 2 Hex. Nut £crou Skt.-Mutter Dado Llde ye 34
35 92499441 1 Half CoMar Demi Coltier Rohrschelle Staffa U. b ia 35
36 92304575 2 Hex. Nut Ecrou Skt.-Mutter Dado Lol Uy 36
37 92304518 4 Hex. Nut M8 Ecrou M8 Skt.-Mutter M-8 Dado M-8 Adat dyes 37
38 92180348 2 Stop Nut Ecrou de Blocage Feststellmutter Dado Auto Bloccante 3 Uyes 38
39 92180355 2 Central Punch Screw Vis Pointeau Nachstellschraube Prigioniero FA ki oS I | 39
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Item CP.N, (ty. TRAILER EQUIPEMENT FAHRWERK- EQUIPAGGIAMENTO - : )hi." Ol dns
EQUIPMENT REMORQUE ZUBEHOR DI TRAINO
40 92180207 1 Arm Assy. with Ensemble Bras Oscillant Torsionsarm M.Spindel Bracci Oscill. D.X. - s Sl Las ie 40
‘ Spindle R.H. cO. R. ot e P G

41 92174366 1 Swinging Arm & Brake Ensemble Bras Osciltant Trosionarm M. Bremse Bracci Oscil.Compl. D.X. oy sy, Say Bour LIJ.\ I 41
Assy. R.H. : et Frein C.D. Kompl. R.

42 90103185 4 Screw Ecrou Skt.-Schraube Vite T.E. TS P 42

43 92499177 1 Jockey Wheel Assy. Roue Jockey Complte Stiitzrad Kompl. Ruotino 302 U Gegus 43

44 92454883 2 Tyre Preu Reifen Pneumatico RN 44

45 92441062 2 Wheel . Roue Felge Cerchione ilyes 45

46 92110196 ! Arm Assy. with Ensemble Bras Oscillant Torsionarm M. Spindel Bracci Oscill. S.X. Olyg3 9% o JupS gL pte Logst 46
Spindle L.H. CG. L. P (U F AN '

47 92110170 1 Swinging Arm & Brake - Ensemnble Bras Oscillant Torsionarem M. Bremse Bracci Oscili. Compl. M S e )5 T gt A7
Assy. L.H. et Frein C.G. Kompl. L. S.X. '
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P 176 WD ‘
P.L. No. 92183763 ' , L
8- 8 012 ILL. No. 9211 29246 FTF HSAG (German) | | |NGEH50LL‘BAND




Item C.PN. Qty. TRAILER EQUIPEMENT FAHRWERK- EQUIPAGGIAMENTO : Jh.fl." ol s
EQUIPMENT REMORQUE ZUBEHOR D1 TRAINO
1 92499151 1 German Hitch Assy. Attelage Normes Auflauteinr. Kompl, (D) Timone Compl{Tedesca) Ll )l sy sy 1
Alemandes
2 92484716 1 Hitchbody Comp. Coips d’Att. Compl. Zugdeichsel Kompt. Corpo Timone Wils Loy M sy . 2
3 92484989 1 Double Fork Joint Tige avec Chapes Umlenkhebel Bielletta irgape 45yt sy 3
4 92484955 1 Control Rod Levier de Commande Gestange Asta Comando (5E i 4
5 92455054 1 Handbrake Lever Levier de Ficin & Main Handbremshebel Leva Freno a Mano $ 23 Sl g1 5
6 92485101 1 Control Rod Tige de Commande Druckstange Asta Comando . it 6
7 92485119 1 Spring Ressorl Feder Molla oati 7
B 92485127 1 Push Knob Bouton Poussoir Druckknopt Pulsante ph3 ks 8
9 92486135 1 Ring Bague Sicherungsring Anello Gl 9
10 92485143 1 Breakaway Cable Cable de Sécurité Abreilseil Fermo Cavo Freno il LS 10
11 92484963 1 Rod Pin Axe Gestiingebolzen Perno eall oy 11
12 92484971 1 Split Pin Goupille Fendue Splint Coppiglia S ey 12
13 92484880 1 Nut Ecrou Mutter Dado ) Ur...o 13
14 92484898 1 Split Pin Goupille Fendue Sptint Coppiglia $Ipl g 14
15 92485069 1 Brake Cable Comp. Cable de Frein Complet Bremskabel Kompl. Cavo Comando Freni Hals )yt JS 15
. Compl.

16 92485085 1 Toothed Rack Secteur Denté Zahnsegment Settore Dentato et b 16
17 92485077 2 Washer Rondelle U.-Scheibe Rondella H4H 17
18 92484997 1 Pin Goupille Bolzen Perno e 18
19 92485010 2 Pin Goupille Bolzen Perno o 19
20 92484948 2 Split Pin Goupille Fendue Splint Coppiglia Sl e 20
21 92484930 2 Washer Rondelle U.-Scheibe Rondella ’ HeH 21
22 92485002 1 Reversing Rod Levier de Renvoi Ubersetzungshebel Bielletta A.M. S ai 22
23 92485028 1 Cylindrical Ring Bague Zyl.-Ring Anello Gyl dals 23
24 92485036 1 Washer Rondelle U.-Scheibe Rondella H4H 24
25 92485044 1 Split Pin Goupille Fendue Splint Coppiglia Sopls e 25
26 92484811 1 Thrust Rubber Butée Caoutchouc Gummipuffer Fine Corsa ity ibles ilsy 26
27 92484864 1 Clamping Collar Collier de Serrage Schlauchklemme Fascetta L g,l 27
28 92484849 t Stop Ring Haltering Stop Ring 3y 28
29 82484724 1 Rear Plain Bearing Palier Arridre Lisse Hintere Lagerbuchse Bussola Guida ke s Jor ‘29
30 92484740 2 Grease Nippte Graisseur Schmiernippel Ingrassatore i ks 30
a1 92455328 1 Pin Goupilte Bolzen Perno oS H

* 32 92485051 1 Cabte Fork Chape Gabelstiick Terminale a Forcella watia S 32
33 92304526 2 Nut Hexagon Ecrou Skt.-Mutter Dado VI i.lr._o a3
34 92484906 1 Reversing Lock Lever Levier de Blocagede Riickfahrsperr Hebel Blocco R.M. Lsle JUl g1y 34

- Marche Arriére
35 02484914 1 Torsian Spring Ressort Torsionsfeder Molla Ritorno S ati 35
P 175 WD
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FAHRWERK.

EQUIPAGGIAMENTO

Item C.P.N. Qty. TRAILER EQUIPEMENT E : il Ol dae

EQUIPMENT REMORQUE ZUBEHOR DI TRAINO
36 92484922 1 Pin Goupille Bolzen Perno o 36
37 92484930 1 Washer Rondetle U.-Scheibe Rondella sk 37
38 02484948 1 Split Pin Goupille Splint Coppiglia $aplE g 38
ag 92484872 1 Set Screw Vis Skt.-Schraube Bullone Passante wdol ot Sl 39
40 92484773 1 Shock Absorber Amortisseur StoBdimpfer Ammortizzatore Sleds ols 40
41 92484823 1 Towing Rod Comp. Timon Complet Zugstange Kompl. Complesso Comando JotS i a3 41
' Traino
42 92304575 1 Nut Ecrou Mutter Dado Uyosr 42
43 92329341 1 Washer Rondelle U.-Scheibe Rondella sl 43
44 92484856 1 Rubber Gaiter Souffiet Caoutchouc - Faftenbalg Soffietto ek 44
45 92484781 2 Distance Piece Entretoise Distanzstiick Distanziale idels dnbi a5
46 92484799 1 Pin Axe Bolzen Bullone Passante Nt ol 46
47 92110212 1 Sliding Tube Comp. Tube Coulissant Complet  Fiihrungsrohr Kompl. Tubo Tetescopico (ke 03 Lo Ml Jts SV s 47

{German DIN 40)
48 92484732 1 Front Bush Palier Avant Vordere Lagerbuchse Bussola Lol il 48
49 92484815 1 Nut Ecrou Mutter Dado H 49
50 92484823 1 Towing Rod Comp. Piéce de Liaison Réglage Verstellbares Zwischen- Timone Regolabile JS i i 50
' ‘ stiick

P 175 WD
8. 8 .1 5 P.L. No. 92183763 m INGERSOLLRAND

ILL. No. 92129246

FTF HSRG (German)
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ILL. No. 92182484

Item C.P.N. QOty. TRAILER EQUIPEMENT FAHRWERK- EQUIPAGGIAMENTO : adl Ol es
EQUIPMENT REMORQUE ZUBEHOR DI TRAINO '
1 92179506 1 Rear Bumper Suuport de Pare Chocs StoBstange Supp. Ancoraggio Parauti - QP PRIVH N BT 1
2 92279140 2 Reflector (Triangle) Réflecteur Dreieckriickstrahler Catarifrangente oS 2
3 92271915 4 Rivet Rivet Niete Ribattino L 3
4 92179514 2 Reflector Mtg. Plate Réflecteur Konsote Supp. Catarifrangente T Sl 4
5 92340306 4 Setscrew Vis Skt.-Schraube Vite e FY PR 5
6 92304583 4 Washer Rondelle Federring Rondella HYH 6
7 92304492 4 Nut Ecrou Mutter Dado Upos 7
B 922807N 2 No. Plate Light Eclairage de Plaque Kennzeichenlenchte Luce Targa Ll i ) plas B
a9 92120096 2 Stop/Tait Light - Lamp, Arret/AR - Brems/SchluBlleuchte Luci post. arresto Al B 9
n 92096270 1 Wiring Harness Faisceau Electr. Kabelbaum (nur Fascio conduttori il ey i "
(P140/P175 only) (P140/P175) {P140/175) {soltanto P140/175) (52 s> You )
12 92280817 1 Hella Cup Support de Prise Hella-Deckel f. Dreik- Leuchte Porta Spina La o 12
13 92281369 2 Rivet Rivet Niete ribattino Ly 13
14 92253426 1 Cable Connector Fiche Double K abelverbinder Connettore b SO, 14
15 a2172717 2 Grommet Rondelle Caoutch Putfer Passacavo ol ane by 4 15
- 16 924993901 2 Grommet Anneau Puffer Passacavo IUSCH L WY PVR PP 16
17 92398627 4 Setscrew Vis Skt.-Schraube Vite wdyle Jms 17
18 92398643 4 Nut fcrou Mutter Dado HAH 18
.19 92340058 4 Setscrew Vis Skt.-Schraube Vite ke s 19
- 20 92304492 4 Nut  Ecrou Mutter Dado Uy 20
21 92304641 4 Lockwasher Rondelle Federring Rondella g Sl 2t
22 92253350 10 Cable Clip Circlips Kabetsicherung Fermacavo S G s 22
23 92281427 10 Cable Tie Collier, Cable Kabelhalter Tirante cavi S 23
24 92095215 4 Reflector (Side}) Réflecteur Dreieckriickstrahler Catarifrangente LSk 24
25 92095223 8 Tapered Spacer Entretoise Kegel-Abstandstiick Distanziale rastremato G saela K4 25
26 92271923 8 Rivet Rivet Niete Ribattino L 26
27 9227107 2 Cable Connector Connecleur, Cable Kabelverbinder (nur Accoppiatore cavi SN sy 27
{French only) Frankreich) (soltanto Francia)
28 92184928 2 Side Light Wire Feux Lateraux Seitenleuchtendraht (nur Conduttori luci posizione gg»'U_-i ryall 28
: {French only) Frankreich) {soltanto Francia)
29 92184852 2 Side Marker Light Feu de Garbarit Seitenmarkierungsleuchte Luci taterali di via o 29
(French only) {nur Frankreich) {soltanto Francia)
30 92340421 4 Setscrew Vis Skt.-Schraube Vite A G s 30
n 92340454 4 Nut Ecrou Mutter Dado H n
32 92340439 8 Washer Rondelle Federring Rondella Vb Jugr s 32
33 92340447 1 tockwasher Rondelle Federring Rondella RN 33
34 92172261 2 Bullet Connector Connecteur - Kugelverbinder Accoppiatore per cavi C ot S, 34
P175WD
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ftem C.P.N. ty. TRAILER EQUIPEMENT FAHRWERK- EQUIPAGGIAMENTO il Ol dae
EQUIPMENT REMORQUE ZUBEHOR DI TRAINO

35 92085729 2 Reflector {(French only) Reflecteur Dreieckruckstrahler {nur Catarifrangente S-S
Frankreich) {softanto Francia)

36 92121243 4 Reflector {French only) Reflecteur Dreieckruckstrahler (nur Catarifrangente oS
. (Frankreich) {soltanto Francia)

37 92095223 4 Taper Spacer Entretoise Kegel-Abstandstuck (nur Distanziale restremato G el S
“(French only) Frankreich) (soltanto Francia)

38 92271923 6 Rivet {(French only) Rivet Niete {nur Frankreich) Ribattino {soltano Francia)} P
39 92479757 2 Buth {French only} Ampoule Lampenbirne (nur Lampadina {Francia

Frankreich)

soltanto)

(ks . 3) 41._4,

8.5.19
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TRAILER EQUIPEMENT FAHRWERK- EQUIPAGGIAMENTO © il Ol das
EQUIPMENT REMORQUE ZUBEHOR DI TRAINO
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FAHRWERK-

EQUIPAGGIAMENTO

: aall &I.A.;.a

iLL. No. 92104249

Iltem C.P.N, Qty. TRAILER EQUIPEMENT
EQUIPMENT REMORQUE ZUBEHOR DI TRAINO
1 92117860 1 Drawbar Timon Tubulaire Bugdeichsel Barra Timone JES- 1
2 92114453 1 Axle Comp. _Axe Complet Achsrohr Kompl. Assale Completo S 5= 2
3 90102185 4 Screw Vis Schraube Vite NI PR T 3
4 92304575 0 Nut Ecrou Mutter Dado Yyaus 4
b 92104058 1 Brake Rod Tige de Frein Bremsgestange Tirante Freno Vs 5
6 92114479 2 Clamp Coltier Klemme Fascetta HH 6
7 92114487 1 Adijuster Tendeur Spannschloss Registro Jeans ibof 7
8 92304518 1 Nut Ecrou Mutter Dado Uyeus 8
9 92114495 1 Hitch Boitier d'Attelage Aufl. Einrichtung Blocco Timone by, i, 9
10 92114503 1 Eye Ring Anneau d’Attelage Zugose Albero & Occhione Lals iy e i0
11 92329317 2 Screw Vis Schraube Vite ‘ wdghe sl 11
12 92186030 -1 Prop Stand Assy Bequitle Compl. Feststellbare Stutze Asta di Sostegno e S 12
Komplet Compl.
. P 175 WD {FTF T-Bar) .
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ILL. No. 92107655

itam C.P.N. Gty. TRAILER EQUIPEMENT FAHRWERK- EQUIPAGGIAMENTO
EQUIPMENT REMORQUE ZUBEHOR DI TRAINO
1 92499532 Hub Cap Chapeay de Moyeu Staubkappe Coprimozzo Gohdl ius i
2 92184126 Split Pin Goupille Splint Coppiglia NZRr L 2
3 92499557 Nut Ecrou - Mutter Dado HI 3
4 92180249 Screw Vis Schraube-Rad Vite AL VR 4
6 92499581 Front Bearing Roulement Extérieur Aussendager Cuscinetto Ester Q,.t.l oz . B
7 92499599 Rear Bearing Roulement Intérieur Inneres Lager Cuscinetto Int. i Jost 7
8 92114354 Hub & Drum Assy. Moyeu et Tambour Bremstrommel Kompl, Gruppo Mozzo Uty Gl is pus 8
9 92499623 Seal Joint Simmerring Tenuta o e 9
10 92499631 Expander Entretoise Spannschloss Espansore LA Wy 10
n 92484633 Lower Spring Ressort Supérieur Feder Molia Jie alk 1
13 92484633 Upper Spring Ressort Supérieur Feder Molla Ssle A 13
14 92180124 Brakeshoe Comp. Machoire de Frein Bremsbacke Ganasce Yoals é;u i 14
15 92499672 Spring Ressort Feder Motla Ak 16
16 92484682 Centering Piece Piéces de Centrage Teller Piatto Centraggio S5 inbi 16
17 92180132 Back Plate Flasque Bremsankerplatte Piatto s i) 17
18 92499698 Centr. Punch Screw Vis Pointeau - Nachstellschraube Prigioniero 2 [P0 PR W U P 18
19 92499706 Stop Nut Ecrou de Blocage Feststellmutter Dado, Bloccante 'JJJ' H 19
20 92114362 Arm Assy. Bras Oscillant Torsionsarm Bracci Oscillanti UM pae deger 20
21 92455005 Rod Tige Hebel Astina T 21
22 92484484 Brake Cable Cable de Frein Bremskabel Cavo Freno cgi J_g 22
23 92174259 Front Bearing Roulement Extérieur Aussen Lager Cuscinetto Ester gl Jost 23
23a 92114370 Rear Bearing Roulement Intéfieur Inneres Lager Cuscinetto int. Sl Jas 23A
24 92174267 0 Ring Joint Torigue O-Ring O-Ring Pkt dils 24
25 92114388 Axle Body Axe Tubulaire Achskérper Struttura Tubotare sl o 25
26 92114404 Torsion Bar Dist. Piece Bague d'Essieu Distanzstiick, Torsions- Distanziale SV el iasls daki 26
stab
27 92484385 Compensator Palonnier Bremsausgleich Registro Codotas 27
28 92114412 Centre Piece Hub Moyeu de Centrage Spindel Mozzo Gl )l ;S Laki 28
29 92180140 Distance Piece _ Entretoise Distanzstiick Distanziale et Laki 29
30 92114420 Hitch Boitier Aull. Einvichtung Blocco Timone L, 4oy 30
P 175 WD {(FTF T-Bar}
P.L. No. 92114453
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TRAILER EQUIPEMENT FAHRWERK- EQUIPAGGIAMENTO T
EQUIPMENT REMORQUE ZUBEHOR DI TRAINO e
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Item CP.N,

Qty. TRAILER EQUIPEMENT FAHRWERK- EQUIPAGGIAMENTO . Aaih Olass
EQUIPMENT REMORQUE ZUBEHOR DI TRAINO
1 92114611 1 Body Corps Kérper Corpo, Timone - 1
2 92113406 1 Sleeve Douille Buchse Bussola h_,,:L,la.:ljj 2
3 92484740 2 Grease Nipple Graisseur Schmiernippe! Ingrassatore e 3
4 92113414 1 Sliding Tube Tube Coutissant Fiihrungsrohr Tubao Telescopico SIF oyt 4
5 92113422 t Washer Rondelte Haltering Rondella HAH 5
8 92113430 1 Thrust Butée Caoutchouc Buchse Bussola T , 6
-7 92113448 1 Split Pin Goupitle Splint Coppiglia Sopls ey 7
8 92113455 1 Reversing Lock Loquet Riick fahrsperr Blocco RM TSk )i 8
9 92113463 1 Bolt Vis Bolzen Perno . e g9
10 92113471 t Ring-Truarc Loqguet Federring Rondella Elastic. SLBYL L 80 5 dats 10
1 92113489 1 Hand-Brake Lever Levier Frein & main Handbremshehel Leva Freno Amano G a Sl gty "
12 92113497 1 Split Pin Goupitle Splint Coppiglia Gapls e 12
13 92113505 i Bolt Boulon Bolzen Bullone o 13
14 92113521 1 Lockwasher Rondelle Elastique Federring Rondella Elastic. S 14
15 92304625 1 Washer Rondetle U-Scheibe Rondella H4H 16
16 92113539 1 Ratchet Secteur Denté Zahnsegment Settore Dentato Wiy . 16
17 92113547 t Thrust Butée Gummipuffer Fine Corsa A et 17
18 92304559 1 Nut Ecrou Mutter Dado e 18
8 P 175 WD {FTF T-Bar)
i P.L. No. 92114495 ' .
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JLL. No. 00500843

Item CPN. QOty. TRAILER EQUIPEMENT FAHRWERK- EQUIPAGGIAMENTO ; J'.ln.iJ'i .._',;i.u..
EQUIPMENT REMORQUE ZUBEHOR DI TRAINO )
1 92289180 1 Spring Ressort ‘ -Feder Molla oAb 1
2 92104421 1 Eye and Shaft Anneau d’Attelage Zugise " Alberto & Occhione b s iy e 2
3 92101492 1 Hex. Head Bolt Vis Skt, Schraube Vite AN PR Y 3
4 92101500 1 Spring Washer Rondelle U.-Scheibe Rondella Lal 8B 4
5 92101518 1 Reverse Catch Levier de Blocage de Riickfahrsperr Hebel Blocco R.M. oSt S 5
Marche Am
6 92289164 1 Hitch Body Corps d’'Att. Compl. Zugdeichsel Kompf. Corpo Timone L Jl Yy — 8
7 92325224 1 Shock Absorber Amortisseur Stossdampfer Ammortizzatore ke L2 ?
8 92289214 3 Plain Washer Rondelle U.-Scheibe Rondetla imas B 8
9 92299049 1 Self Lock Nut Ecrou Mutter Dado LR 9
10 92102557 1 Clip Loquet Klips Clip I 10
1 92102573 1 Yoke Chapes Umienkhebel Bielletta sAa M
12 92102565 1 Clevis Pin Goupitle Bolzen Perno Jlat s 12
13 95252699 1 Hex. Head Bolt Vis Skt. Schraube Vite oA e iy 13
o 5/16 UNF x 1% _
14 95076774 1 Plain Nut 5/16" UNF Ecrou Mutter Dado inbs dyos 14
16 92104439 1 Buckle Turn Tendeur Spannschloss Registro byl JIS2 1%
16 95076774 1 Plain Nut 5/16 UNF Ecrou Mutter Dado b Yy 16
17 92092147 1 Brake Rod . Tige de Frain Bremsgestang Tirante Freno c—.ﬂ' R 17
18 92102748 1 Swinging Arm LH & Brake Ensemble bras Oscillant Torsionsarm L. und Bracci Oscill. 5X & Freno T AV 1IN eyt 18
Assy ' C.G. e Frein Bremstomme! Kompl. R TN TU NP TP
19 92102490 1 Swinging Arm RH & Brake Ensemble Bras Oscillant Torsionsarm R. und Bracci Oscill. DX & Freno N s Rt (WS R 19
Assy C.D. e Frein Bremstommel Komp!. . PR [NFF R :
20 92101591 1 Swinging Arm LH Ensemble bras Oscillant Torsionsarm L. Bracci Oscill. SX o, [ ORTF Y Iy Py MR ¢hs 20
CG.
21 92101609 1 Swinping Arm R.H. - Ensemble bras Oscillant Torsionsarm R. Bracci Oscill. D.X. KT} (RPN [ P NN g 21
. C.D.
22 95076790 2 Lock Nut %' UNF Ecrou Mutter Dado 5 Ypane 22 -
23 92102508 2 Hex. Hd. Set Screw Vis Sk1, Schraube Vite A PP KT N PRI T 23
24 92102516 2 Brake Shoe Machoire de Frein Bremsbacke Ganasce ) S i 24
25 92022540 8 Self Lock Nut 3/8” UNF  Ecrou Mutter Dado SH LB Yy 25
26 92272343 8 Hex. Head Set Screw Vis Skt. Schraube Vite AN e e oo e 26
3/8”UNFx1"
27 92414671 2 Lower Brake Spring Ressort Supérieur Feder Molta Sl Jiw ak 27
28 92102524 2 Brake Expander Entretoise Bremsangleich Espansore SN dgaf iy 28
29 92487750 2 Brake Adjuster Tendeur Spannschioss Registio CEflU By oy 29
P175WD )
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Item CP.N. Qty. TRAILER EQUIPEMENT FAHRWERK- EQUIPAGGIAMENTO L AN Ot dae
EQUIPMENT REMORQUE ZUBEHOR Di TRAINO )
30 921025632 2 Hub & Brake Drum Moyeu et Tambour Bremstommel Kompl. Gruppo Mozzo oS ddy ik 30
%1l 92102540 2 Outer Wheel Bearing Routement Exterieur Ausseniager Cuscinetto Esterne R IE S EXN [ W 31
32 9233420 2 Sptit Pin Goupille Splint Coppiglia Syl g 32
33 92102631 2 Hub Cap Chapeau de Moyeu Staubkappe Coprimozzo Bl LS 13
3 95391348 2 Slotted Nut Ecrou Mutter Dado NP O 34
35 92102581 2 Washer Rondelle U.-Scheibe Rondella i 35
36 92102599 10 Wheel Nut Ecrou Mutter fiir Felge Dado Uandl dyem 36
37 92102607 10 Wheel Stud Boulon Radbolzen Bullone o priadl At 2y 37
3s 92101617 2 Brake Packplate Flasque Bremsankerplatte Piatto : V- H R PN ag
39 92102615 2 Inner Wheel Bearing Roulement Intérieur inneres Lager Cuscinetto int. Ll Yo Joe 39
40 92102623 2 Grease Seal Jaint Simmerring Tenuta PR e 40
1 92102649 2 Upper Brake Spring Ressort Supérieur Feder Molla oSl gyle LAt 4
42 92102656 2 Brake Abutment Support Konsole Supporto oS S 42
43 92102698 1 Brake Rod R.H. Tige de Frein C.D. Bremsgestinge R. Tirante Freno D.X. AN W e oS 43
44 92022763 1 _Self Lock Nut fcrou Mutter Dado I 44
45 95064697 1 Washer Rondelle U.-Scheibe Rondella H4H 45
46 95076774 1 Nut Ecrou Mutter Dado Uyewr 16
47 92102557 1 Clip . Loquet Klips Clip e a7
48 92101450 1 Yoke Chapes Umlenkhebel Bielle1ta D i 48
49 92102565 1 Pin Goupille Bolzen Perno g 49
50 92102706 1 Brake Compensator . Renvoi Bremsausgleich Leva CS.U Jalae 50
51 92102714 2 Caompensatar Bush Douille Buchse Bussola Ualas Lh 51
52 92102722 1 Compensator Lever Renvoi Hebel Leva H N T 52
63 95064697 1 Washer Rondelle U.-Scheihe Rondella <N 63
54 92102565 2 Clevis Pin Goupille Bolzen Perno Sl ey 54
55 92101450 2 Yoke Chapes Umlenkhebel Coppiglia KJFP 55
56 921025567 2 Clip Loquet Klips Clip KT 656
57 95076774 4 Nut Ecrou Mutter Dado I 57
58 92102508 2 Hex. Head Set Screw Vis Skt, Schraube Vite AN e e s 58
59 95076790 2 Lock Nut Ecrou Mutter Dado ) 3 yaum 59
60 92102714 1 Bush Douille Buchse Bussola s 60
61 95064697 1 Washer Rondelle U.-Scheibe Rondella H4H 61
62 92022763 1 Self Lock MNut Ecrou Mutter Dado S L Ve 62
63 92102730 1 Brake Rod L.H. Tige de Frein C.G. Bremsgestinge L. Tirante Freno $.X. Yt e oS i 63
64 92102680 2 Torsion Bar Barre de Torsion Torsionsstab. Barri di Torsione St i 64
P17 WD . )
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TRAILER EQUIPEMENT FAHRWERK- EQUIPAGGIAMENTO 200 e
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EQUIPAGGIAMENTO

ltem CPN, Oty. TRAILER EQUIPEMENT FAHRWERK- o Aaddt St
EQUIPMENT REMORQUE ZUBEHOR Bl TRAINO
65 92101583 1 Axle Tube Ensemble Support Achsrohy Assale 23 gl 85
. Transversal
66 92022763 4 Self Lock Nut €crou Mutter Dado Gl igh Uyaw 66
67 95252524 9 Hex, Head Bolt Vis Skt.-Schraube Bullone oA e g 67
68 92092154 1 Towbar Tube Assy. Timon Bugdeichsel Kompl. Corpo Timone VU RN SN i PO 68
69 92186071 1 Handte Poignee de Blocage Verschlussknebel Maniglia di Blocco ks 69
70 92186063 1 Pad Support Klemmblock Supporio Ji 70
7 90103185 2 Hex. Head Sot Screw Vis Skt.-Schraube Vite oA e e o8 e n
72 92186055 1 Prop Stand Bracket Suppaort Stutzengehiuse Ochione di Serraggio ) pedlt ilel dacs 72
73 92186048 1 Prop Stand' Bequitle Feststellbare Stutze Asta di Sostegno ULV 73
74 05466439 1 Handle Pivot Bolt Poignee de Blocage Skt.-Schraube Maniglia di Blocco Al UG yye 74
75 92102821 1 Handbreak Lever Assy. Levier de Freinage Handbremshebel Kompl. Leva Freno Amano Ssadh S 4155 depas 75
76 92102839 2 Spacer Entretoise Distanzstiick Distanziate itels 84 78
77 92102847 1 Bush Douille Buchse Bussola s 77
78 82022763 1 Setf Lock Nut Ecrou Mutter Dado S G e 78
79 95466421 4 Hex. Head Bolt Vis Skt.-Schraube Bullone A e 79
80 92022763 4 Self Lock Nut Ecrou Mutter Dado R [ P B8O
i} 92102672 4 Axte Bushes Douille Buchse Bussola i ol 81
.7 92102664 2 Spacer Entretoise Distanzstiick Distanziate sl S 82
83 92098961 2 8oot, Rubber Couvercle Staubkappe Caperchio hlar S 83
84 92173525 2 Wheel & Tyre Assy Roue et Pheu Compl. Reifen u. Felge Kompl. Cerchione & Pneumatico e bl is yue 84
85 92441062 2 Wheel Roue Felge Cerchione ' et 85
86 92464883 2 Tyre Preu Reifen Pneumatico T 86
P175 WD
i P.1.. No. 92092162 (M & E T-Bar) ~
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Htem CP.N. Oty. TRAILER EQIMPEMENT FAHRWERK- EQUIPAGGIAMENTO ) 201 Sl dns
EQUIPMENT REMORQUE ZUBEHOR DI TRAINO L aall o
{1-98) 92052661 1 Running Gear Comp. Commande compresseur Laufwerkbestandteile . Organi addetti al Syt ol .._.s » {1-98)
movimento
{(1-87) 92055276 1 Running Gear Assy. Montage de commande Laufwerkmontage Insieme organi di Al W deyae {1-87)
movimento
1 92052679 1 Towbar Tube Barre de remorquage Schieppstangenrohr Barra di rimorchio AV edi Lyl 1
2 05262524 4 Setscrew Vis Anschlagschraube Vite di fermo e ot e 2
3 92022763 4 Nut Ecrou Mutter Dado Yyoo 3
4 92055383 2 Bokt Boulon Schraube Bullone N 1 PR T 4
5 92022763 2 Nut Ecrou Mutter Dado Uyr 5
(6—21) 92052687 1 Axle Tube Assy. Montage Tube d'axe Axialstiickmontage Complesso assale JYEN LW B PO 6—21)
tubolare
6 92101583 1 Axle Tube Tube d'axe Axialstiick Assale tubolare sl gl 6
7 92102680 2 Torsion Bar Barre de torsion Torsionswelle Barra di torsione A i 7
8 92102508 2 Satscrew Vis Anschlagschraube Vite di fermo NN PATCI PO 8
9 95076790 2 Nut Ecrou - Mutter Dado Yyoo 9
10 92102672 4 Bush Bague Buchse Boccola il 10
n 92102664 2 Spacer Entretoise Abstandstiick Distanziatore el 1
12 92102508 2 Setscrew Vis Anschlagschraube Vite di fermo T 1 VRO % P 12
13 96076790 2 Locknut Contre-écrou Kreuzlocjschraube Controdado 3 Uy 13
14 92102573 t Yoke Accouplement Joch, Gabelstiick Forcella Ny 14
15 92102565 1 Pin Goupille Stift Pemo HH 15
16 92102557 1 Ctip Clip Schelle Fermaglio Gt 16
17 95076774 3 Nut Ecrou Mutter Dado Ay s 17
18 92049964 1 Rod Tige Stange Tirante (-1 18
19 - 92304518 4 Nut Ecrou Mutter Dado Yyoow 19
20 92055433 1 Plate Flasque Platte Piastra donds 20
21 92065441 1 ‘T* Piece PidceenT T -Stiick Elementoa T WL dadad 21
21a 92052763 2" cable Cable =~ Kabel Cavo : B 21a
(22-45) 92052711 1 Swinging Arm Assy R.H. Montage bras de Schwingarm Montage, “Insieme braccio oscillante oY gL iepep {22-45)
balancement droit rechts di destra )
22 92052737 i Backplate R.H. Flasque arriére droit Hinterwand, rechts _Plastra posteriore didestra Y e R - 22
(22a—45) 92052729 i Swinging Arm Assy L.LH.°  Montage bras de . Schwingarm Montage, Insieme braccio oscillante P e {22a—45)
balancement gauche links di sinistra
22a 92052745 1 Backplate L.H. Flasque arridre gauche Hinterwand, links Piastra posteriore di St Aedlst Donis 22a
" sinistra
23 '92052851 2 Hub Moyeu - Nabe Mozzo - 23
24 92102615 2 Bearing ) Roulement Lager Cuscinetto d 24
25 . 92102540 2 Bearing Roulement Lager Cuscinetto Jes 25
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TRAILER EQUIPEMENT FAHRWERK- EQUIPAGGIAMENTO B Sldee
EQUIPMENT REMORQUE ZUBEHOR DI TRAINO -l
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ftem CP.N. Qty. TRAILER EQUIPEMENT FAHRWERK- EQUIPAGGIAMENTO - et Sl das
EQUIPMENT REMORQUE ZUBEHOR DI TRAINO ‘
26 92102623 2 Seal Joint d"étancheité Dichtung Tenuta i s Al 26
27 92102581 2 Washer Rondelte - Kissen Rondella H4 T 27
28 95391348 2 Nut Ecrou Mutter Dado Uyow 28
29 92334291 2 Pin Goupitle Stift Perno s 29
30 92102631 2 Cap Bouchon Aufsatz Cappello ik 30
K] 92102607 8 Stud Goujon Zapfen Perno AN e g i
32 92102599 8 Nut Ecrou Mutter Dado yow 32
33 92055680 2 Plug Bouchon Propfen Tappo W 33
34 92052752 2 Bolt Boulon Schraube Bulione T 1Y P D 34
35 920562760 4 Adjusting Piece Pidce d’ajustement Einstellstiick Elemento di messa a b ai iaki 35
punto }

' 36 92052778 2 Nut Ecrou Mutter _ Dado Yjamn 36
37 92053768 2 Expander - Entretolise Expander, Stiltzfederring Espansore she 37
38 92052786 2 Carrier Porteur Tréger : Piastra portante s> 38
39 92052794 2 Shoe Sabot Schuh Ganascia g 39

| 40 92052802 2 Shoe Sabot Schuh Ganascia ™ 40

;N 92052810 2 Spring Ressort Feder Molla b 4
42 92053818 2 Saddte Reposoir Sattel Sella sl 42
43 92053826 4 Spring Ressort Feder Molla sl a3
44 . 92052828 2 Spring Ressort - Feder Molla b 44
A5 92052836 2 Spring Ressort : Feder : Molta ol 45

(46-87) 92052695 1 Overun Coupling Assy Montage de dépassement  Freilaufkupplung Accoppiamento freno ad iyshall §,6 deyes (46—87)

inerzia

46 92055482 1 Eye Qeil Ose Occhiello 5, 46
47 92053867 2 Bolt Boulon Schraube Bullone ol s 47
48 92022763 2 Locknut Contre-ecrou Anschlagschraube Controdado ) s 48
49 85220901 2 Clip Clip Schelle Fermaglio St 49
50 92055490 1 Boot Coffre Schuh Parapolvere HETS 50
51 92053610 1 Shaft Arbre - Welle Pistoncino LY 54s 51
52 92053628 2 Bush Bagus Buchse Boccola FIES 52
53 92053636 1 Spacer Entretoise Abstandstiick Distanziatore sel 53
54 92302058 2 Nipple Mamelon droit Nippel Raccordo filettato it~ 54
55 95391348 1 Nut Ecrou Mutter Dado Yy 55
56 92053644 1 Pin Goupille Stift Perno HW 56
57 95200093 1 Washer Rondelle Abdichtring Rondetla ish 57
58 92053651 1 Carriage Chariot Schlitten Carretle il 58
59 92053669 1 Damper Amortisseur Dampfer Ammortizzatore R 59
60 92053883 2 Bolt Boulon Schraube Bullone * e Jl 680

M & E T-Bar EEC) S AND
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FAHRWERK-

ftem CPN, Oty. TRAILER EQUIPEMENT EQUIPAGGIAMENTO “no-
EQUIPMENT REMORQUE ZUBEHOR DI TRAINO | A Sl
61 92022540 2 Locknut Contre-écrou Anschlagschraube Controdado G Upens 61
62 92055565 1 Body Bati Aufbau Corpo O 62
63 92055573 ] Lever Levier Hebel Levetta ¢ 63
64 92055581 1 Bush Bague Buchse Boccola s 64
656 - 92022763 2 Nut tEcrou Mutter Dado Yyoo 65
66 95064697 1 Washer Rondelle Abdichtring ‘ Rondella Sk 66
67 92055607 1 Pin Goupille Stift Perno HE 67
68 92008119 1 Washer Rondelle Abdichtring Rondella H<h 68
69 95077442 1 Nut -Ecrou Mutter Dado I 69
70 92055623 ! Spring Ressort Feder Molla sat 70
7 920556631 1 Cable Cable Kabel Cavo E A
12 92055649 1 Ring Segment Ring Anello Gl 72
73 92055656 1 Shackle Maillon Lasche "Biscottino’ sz . 73
(74-87) 92055615 1 Handbrake Lever Assy. Montage levier du frein Handbremshebel Levetta del freno a mano AN ejp )5 deyas (74-87)
a main Montage :
74 92053909 ) Lever Levier Hebel Levetta ¥ L
75 92053917 1 Handle Poignée Grift Impugnatura oy 75
76 82053925 1 Button Bouton Knopf Pulsante 3 | 76
77 92053933 1 Slide Rod Tige de coulissement Schieberstange Asticella scorrevole AL plealt ¢1)5 Ca7
78 92053941 1 Spring Ressort Feder Molla oAl 1 78
79 92274828 1 Nut Ecrou Mutter Dado dyosr 79
.80 92053958 1 Pawl Cliguet Sperrklinke Dente d’arvesto e ‘80
81 92272343 1 Setscrew Vis ' Anschlagschraube Vite di fermo N X TRPETU I O a1
82 92271576 1 Nut Ecrou ‘Mutter Dado Uyes 82
B3 92053966 1 Ratchet Secteur denté Ratsche Nottoline HE S 83
B4 95064705 1 Washer Rondelle Abdichtring Rondella HAH 84
856 95077442 1 Nut Ecrou Mutter Dado Uyoe 85
86 92272301 2 Setscrew Vis - Anschiagschraube Vite di fermo N Y PPCIE I T 86
87 950818567 2 Spring Washer Rondelle élastique Federdichtung Rondelta elastica Lab sl 87
(88-89) 92173525 2 Wheel & Tyre Assy Montage roue et pneu Rad- und Reifen Montage  Insieme ruote e Aoty il dcpue {88-89)
pneumatici
88 92441062 2 Wheel Roue " Rad Ruota s 88
89 92454883 2 Tyre Pneu Reifen Pneumatico A 89
20 92280940 4 Satscrew Vis Anschlagschraube Vite di fermo NN PRYCI 0 PO 80
91 92311695 4 Nut Ecrou Mutter Dado Uyoo a1
92 90103185 2 Setscrew Vis Anschlagschruabe Vite di fermo N X RPC Y D 92
93 92304576 2 Nut Ecrou Mutter Dado Uyns 83
94 02329341 2 Washer Rondella Abdichtring  Rondella HdH o4
() INGERSOLL-RAND
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Item CP.N. Gty. TRAILER EQUIPEMENT FAHRWERK- EQUIPAGGIAMENTO Y R
EQUIPMENT REMORQUE ZUBEHOR DI TRAINO
95 92083658 1 Clamp Collier Schlauchschelle Fascetta b5 95
96 92083641 1 Clamp Collier Schlauchschelle " Fascetta HWH 96
(97—-101) 92186030 1 Eyq_p Stand Assy Montage de béquille Anhebevorrichtung " Insieme gamba di sostegno Wes Jl~ deyas  (97-101)

97 92186048 1 7 Prop Stand Béquille Heber ' Gamba di sostegno e fals 97

98 92186055 1 Bracket Equerre Biigel Braccio di sostegno VR 1 o8
.99 92186063 - 1 Pad Coussinet Konsole Tampone HR S 99
100 92186021 1 Handle Poignée Griff Maniglia e 100
[[1]] 90103185 2 Setscrew Vis Anschlagschraube Vite di fermo N PR 101
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TRAILER EQUIPEMENT - FAHRWERK. EQUIP
} AGGIAMENTO -
EQUIPMENT REMORQUE ZUBEHON DI TRAINOQ At ol e

r
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TRAILER
EQUIPMENT

EQUIPEMENT
REMORQUE

FAHRWERK-
ZUBEHOR \

EQUIPAGGIAMENTO
DI TRAINO

Jh.iJl o e

1a Tighten nut untit
solid. Release tilt adjusted
{Approx. 2—3 turns}.

1b Cable movement

.should be 3-5 mm,

2a 25 mm Movement

2b Adjust cables to give
approximately 25 mm.

3a With handbrake on
first  notch  distance
should be approximately
65 mm,

3b With handbrake on
first notch, the spring
store should compress to
40 mm to 50 mm.

4a When unit gets a

server push backwards

while parked: Brakes
adopt their reverse mode
and spring store extends
to retain parked condi-
tion. Handbrake will then
feel less tensioned — but
unit will stay parked.

1a Serrer I'écrou 1rés
fortement. . Reldcher
jusqu'a  Yajustment.
(Approx. 2 — 3 hours).

1b Le mouvement dti
cable devrait étre de

3-5mm.

2a 25 mm de mouve-
ment.

2b Ajuster les cables

" pour donner enviren

25 mm.

3a Avec le frein sur le
premier cran, la distance
devrait étre de 65 mm.

3b  Avec le frein sur la
premier cran, la chambre
de ressort devrait se com-
primer jusqu's 40 ou
50 mm.

43 Quand Fensemble
subit une forte poussée
arridre & 1'arrét Les freins
adoptent leur mode
arriére et la chambre du
ressort s'étend pour gar-
der sa position & Varrét.
Le frein & main donnera
I'impression d'étre moins
tendu — mais I'ensembte
restera stable.

1la Mutter fest anziehen.

‘Bis zur Einstellung ldsen,

{ca.2-3 Umdrehungen),

1b Die Bewegungsirei-
heit des Kabels sollte 3-5
mm betragen

"2a 25mm  Bewegungs-

freit

2b. Kabel auf ca 25 mm
Speilraum einstellen,

3a Bei bis zur ersten

. Einrastung  angezogener
‘Handbremse sollte die

Einfernung cs. 65mm
betragen.

3b Bei bis zur ersten
Einrastung angezogener
Handbremse sollte sich
die Federung auf 40mm
bis 50mm zusamme npres-
sen lassen,

4a Wenn die Anlage in
geparkter Position einen
starken stoR nach riick-
wirts erhalt :

Die Bremsen gehen in
Riickwirtsstellung . und
die Federung dehnt sich,
um die geparkte Position
beizubehatten, Die hand-
bremse steht dann fiib-
lungsmissig unter gerin-
gerer Spannung — doch
die Anlage verbleibt in
geparkter Position,

ta Stringere il dado fino
al massimo. Sbloccarlo
tino alla messa a punto
{corrispondente circa a 2
o 3 giri).

1b La libertd di movi-
mento del cavo dev’
essare fra 3 e 5 milli-
© metri.

2a Spostamento -di 25
mm.

2b Regolare i cavi in
modo da arrivare a circa
25 mm.

3a Con il freno a mano
impostato sulta prima
tacca, la distanza dev’
essere circa 65 mm,

3b Con # freno a mano
impostato sulla prima
tacca, la molla deve com-
primersi fra circa f 40 e
50 mm.

4a Se tutto il complesso
subisce un‘enorme spinta
all'indietro  mentre  si
trova parcheggiato : i
freni s'impostano in senso
inverso e la molla si esten-
dein modo da mantenere
la posizione di parcheg
gio. Il freno a mdno dara
la sensazione di essere
sotto poca tensione — ma
tutto it complesso con-
tinuerd a timanere par-
cheggiato.
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RECOMMENDED SPARE  PIECES DE RECHANGE EMFOHLENE ERSATZ- SERIE DI RICAMB) L. L?"’“ il Ch‘
ftam CP.N. Qty. PARTS AND MAINTEN- RECOMMANDEES ET TEILE WARTUNGS- UND CONSIGLIATI KIT O'j-" (Iloy
ANCE/SERVICE KITS KITS D'ENTRETIEN INSPEKTIONS-SATZE DE SERVIZIO . L..,LU»/UL.L.;.JI
— 92114198 - 500 Hour Service Kit Lot D'entretien pour 500 Reparatursatz Fuer 500— Serie Ricambi per 500
Heures de Marche STD. — Inspekition Ore di Esercizio
1 92147453 2 Air Filter Element Element -Systeme Fitter Einsatz, Lufteinlass Cartuccia— Filtro bl pt e jas 1
D’aspiration Aspirazione
2 92118678 1 Oil Filier Element Element—Filtre 3 huile Filter Einsatz — Cartuccia— Filtro Qlio hilal o5 ot pais 2
Comprassor Compresseur Kompressor-il Compressore
3 35292358 1 Oil Filter Element Element filtre A huile Filter Einsatz — Motor-6l Cartuccia— Filtro Olio L JEN | P [ s 3
Engine Moteur Filter Einsatz fir Motore

4 35292366

Fuel Filter Element
Engine

Element de filtre & gas
oil, Moteur

Kraftstoff, Motor

Cartuccia— Filtro Nafta,
Motose

ﬂ,a.l':,i,c_.:)‘ra'_l- 4
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‘ RECOMMENDED SPARE PIECES DE RECHANGE EMFOHLENE ERSATZ- SERIE D1 RICAMBI

Iltam CPN’ Qty. PARTS AND MAINTEN- RECOMMANDEES ET TEILE WARTUNGS-UND CONSIGLIATI KIT &I,J' oy

. ANCE/SERVICE KITS KITS D’ENTRETIEN INSPEKTIONS SATZE DE SERVIZIO  Laad ! [Glaall

1 92089408 Complete Gasket Set Pochette de Joint Compl.  Kompl. Dichtungssatz Serie Compl. di o pe At e LIS il !

Guarnizioni
2 92118678 2 Gasket, Butterfly Valve Joint, Valve Papillon Dichtung, Lufteinlass Vent  Guarnizione, Viv. 8 so AN g G pleall i2s 2
Farfalla
3 35294610 ] Gasket, Valve Shutoff Joint, Soupape D'Arrét Dichtung, Olstapp-Ventil Guarnizione, Viv. el plos L2 3
D’Huile Intercettazione

5 35288943 .2 Gasket, Check Valve Joint, Clapet Dichtung, Luftauslassvent ~ Guarnizione, Viv. di Non el e 5

6 35301761 i Seal, Oil Joint D’Etanchéité Gleitringdichtung Paraolio, Kompr. S5 U 6

7 95086310 2 O Ring Joint Forigue 0-Ring O-Ring i pdis dils 7

8 355771162 1 Gasket, Rear Brg. Hsg. Joint, Boiter Roult. Arr. Dichtung f. Hinteres Guarnizione, Coperch, L E R PE LTI WP 8

Lagergehiuse Post.

9 35577196 1 Gasket, Gear Case Joint, Carter de Rotor Dichtung f. Rotor Gehduse  Guarnizione, Incastellatura oA Ggdies Ll 9
10 35593490 1 Seal, Qit Joint D"Etanchéité Gleitringdichtung Paraolio, Kompr, R el a 10
11 35579598 1 Gasket, Oit Temp. Valve Jaint, Valve de Dichtung f. Glumleitungs- Guarnizione Valvola ol e Gy ples Lt 11

_ Températ. Huile ventil Bypass Olio

12 35288414 1 Gasket, Valve Cover Joint, Viv. By-Pass Dichtung f. Deckel Guarnizione, Viv. By-Pass ploalt et 42> 12
Couvercle Olio )

13 35584242 1 Gasket, Bypass Valve Joint, Viv. By-Pass de Dichtung f. Olumleitungs-  Guarnizione, VIv. By-Pass Jah plas s 13
Temp. veniil Oho

14 92128875 1 Gasket, Sep. Tank Joint, Reservoir Dichtung f, Olabscheider- Guarnizione, Serbat. Sep. Jeeldt Ot s 4
Separateur kessal-

15 95086559 1 O Ring Min. Pressure Viv Joint Torigue, Soupape O-Ring O-Ring, Vlv.di Min. Press ¥ haal el i pane Gl 15

‘ Min. de Press.
16 35294628 1 Gasket, Min. Pressure Vlv. Joint, Soupape Min. de Pres Dichtung f. Druckbegr. Guarnizione, Vv, di Min, SY hiall s Lis 16
ventil Press.

18 35279942 1 O Ring Jaint Torique O-Ring 0O-Ring ke e 18

10 35293760 1 Gasket, Engine Exhaust Joint, Systeme Dichtung f. Auspuff Guarnizione, Silenziatore Adt pole Lim 19
Echappment di Scarico

20 95018180 1 O Ring Joint Torique O-Ring O-Ring ILIPR T - 20

21 35287457 1 Gasket Joint Dichtung Guarnizione ._..,._JJ wb Lt 21

22 365588607 1 Gasket — Piston Housing Joint, Piston Dichtung Guarnizione, Pistone T 4| FCRP L 22
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AECOMMENDED SPARE  PIECES DE RECHANGE  EMFOHLENE ERSATZ-  SERIE DI RICAMBI b g2 HLAN ahib

ltam C.P.N. " Qty. PARTS AND MAINTEN- RECOMMANDEES ET TEILE WARTUNGS- UND CONSIGLIATI KIT &l,.:l Woliog
ANCE/SERVICE KITS KITS D’ENTRETIEN INSPEKTIONS SATZE DE SERVIZIO . Laad ) ) Tad)

23 95018180 1 0-Ring Joint Torique O-Ring O-Ring s dils 23

24 36287457 1 Gasket Joint ) Dichtung Guarnizione N 1) Y 24
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ltem CPN. Qty. RECOMMENDES SPARE  PIECES DE RECHANGE  EMPFOHLENE ERSATZ-  SERIE DI RICAMBI b g2 sbl HLA! plad
PARTS AND MAINTEN- RECOMMANODEES ET TEILE WARTUNGS- UND CONSIGLIATI KIT Qig.ﬂ el g
ANCE/SERVICE KITS KITS D'ENTRETIEN . INSPEKTIONS-SATZE DE SERVIZIO C Leady IUL.:_AJ'
1 92089416 Recommended Spares Lot de Base de Piéces Empfohl, Rep. Satz: Ricambi Raccomandati sll LY LAl Clu ‘.‘.L
Set - Basic {P175WD)} Detachées Recommandé Kleiner Rep. Satz Stock Min, (52 sdes \VO) U
2 92089408 1 Complete Gasket Set Pochette de Joints Kompl. Dichtungssatz Serie Compl. di ,}-‘S At ik
Compléte Guarnizioni
3 92118678 4 il Filter Element, Element, Filtre & Huile Filter-Einsatz, Kompr. Ol Cartuccia, Filtro Olio hilall oy plp e
Compressor Compresseur Compr.
4 02147463 ] Alr Filter Element Elément de Filtre Filter-Einsatz, Lufteinlass Cartuccia, Filtro Aria A j.a..s
d’Aspiration
5 35292358 5 Oil Fitter Element, Etément de Filtre & Huile Filter-Einsatz, Motor-0I Cartuccta, Filtro Olio Yadt ey i e
Engine Moteur Motore
6 35292366 2 Fuel Filter Element, Elément de Filtre & Gas Filter-Einsatz, Kraftstoft Cartuccia, Filtro Nafta B0 548 [t s
Enaine on Motore

8.9.3
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_ RECOMMENDED SPARE  PIECES DE RECHANGE  EMFOHLENE ERSATZ-  SERIE DI RICAMBI G: ol HHLA plad
ftem C.PN, Qty. PARTS AND MAINTEN- RECOMMANDEES ET TEILE WARTUNGS- UND CONSIGLIATI KIT &l,al ooy
ANCE/SERVICE KITS KITS D'ENTRETIEN INSPEKTIONS-SATZE DE SERVIZIO . Laadt fGLal)
1 92089424 Recommended Spares Lot Intermédiaire de Piéces Emptohl. Rep. Satz : Mittl Ricambi Raccomandati: . -1 eyt L i it 1
Set — Intesmediate- Détachées Recommandé Stock Normale
2 92089416 1 Recommended Spares Lot de Base de Pieces Empfohl. Rep Satz : Kleiner  Ricambi Raccomandati: |\, PEF LR I 1 W 2
Set — Basic Détachées Recommandé Stock Minimo
3 92120013 1 Cap, Fuel Tank Bouchon de Reservoir Gas Qil Tankverschluss Tappo, Serbatoio Nafta FPE [T ST Rty 3 3
4 92101013 ] Cap, Rain Chapeau Anti-Pluie Regenkappe Parapioggia ' J P T PPN | 4
5 35584689 1 Air Cylinder - Vérin Pneumatique Lufizylinder Cilindro Pneumatico .I,J.f_a.‘l_,lhl 5
6 35288085 1 Bushing .381 D x .62 Ig. Bague Buchse Bussola o b ray b s 3]
7 35300632 1 Rod End Bearing Chape Gelenkstiick Reglergest Cuscinetto —ailt b fee 7
8 35322452 1 Rod End Bearing Bushing  Bague Buchse, Felenkstiick Bussola il G b s Al 8
9 35322445 1 Guide Rod Spring Ressort Feder Molla A ah ak 9
10 92169630 1 Ball Joint Rotule Dicht-Kugel Snodo ’ Ly S Aoy 10
11 95246288 1 Nut 7/16" Unf. Ecrou Mutter Dado UL (RS SPYV L WAV O 1
| G 0
12 92304500 1 Nut, Hex. M6 Ecrou Mutter Dado 1T dyes 12
13 96246296 1 Nut Ecrou Mutter Dado H 13
14 356322437 1 Maount, Spring Support Feder, Konsole Supporto sl b 14 -
th 35322403 1 Spring Ressort Feder Molla ak 15
16 3532241 1 Spring Ressort Feder Molla Ak 16
17 35324664 1 Collar Bague Haltering Fermo g,b 17
18 35318708 1 Thermostat, Valve, Temp Element, Valve Bypass Thermostat, Olum. Ventil Bulbo, Termost,-Valvola DA L ples Sy ) 18
de Température Bypass Otio
19 35288448 1 Ball, 9mm Bille, Valve Bypass Kugel, Olum Veniil Stera, Termost.-Valvola PRTR K 19
: de Temperature Bypass Olio .
20 35289040 1 Spring Ressort, Valve Bypass Feder Molla Al 20
. de Température ‘ .
21 92077601 1 Element, Separator Element Séparateur Olabscheider-Einsatz Carticcia, Serbatoio Joldhl e 21
. Separatore
22 92095363 1 Gauge, Sight, Oil Level Tube Niveau en Verre Olstandsanzeiger Indicatore, Livello Olio AL [ JESWIN | IO 1) 22
23 92147842 1 Valve, Vacuator, Small Jauge d’Evacuateur, Vakuunkappe, Luheint.- Scaricatore, Contr. (33 paall fy o plea 23
{Engine) - Moteur Motor Polveri-Motore - :
24 92147511 1 Valve, Vacuator, Large Jauge o' Evacuateur, Vakuumkappe, Lufteinl.- Scaricatore, Conlr, (1M 235 a0 ) S ik el s 24
) (Air End) . Compresseur Kompr. Polveri-Compr.
25 02086156 1 Switch, Temp. No Olive Sécurité de Temp. Temp. Schulzschalter Termostato A.T. (i 093y i A Cu, 25
26 36577733 ! Switch, Mag. 12v Relais Magnetschalter Interiutt. Sotenaide oAyl sl 26
27 32395268 1 Gauge, Disch. Pressure Manomeétre Druckmanometer Manometro Lia_all .._A,,..,, b 27
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RECOMMENDED SPARE  PIECES DE RECHANGE  EMFOHLENE ERSATZ-  SERIE DI RICAMBI b g2 al! L) phad

ftem  CPN. Qty. PARTS AND MAINTEN-  RECOMMANDEESET  TEILE WARTUNGS- UND  CONSIGLIATI KIT Olgsh Besliay
ANCE/SERVICE KITS KITS D'ENTRETIEN ~ INSPEKTIONS-SATZE DE SERVIZIO . h.ﬂ-l]lil:«a."
28 92395276 1 Backing Ring Joint Haltering Anello di Fermo 53 i 28
29 36724458 1 Assy. Circuit Board Circuit imprimé Elektr. Steverrel Scheda Modulo BL LS Sl i) i yag 29
30 02480177 1 Switch, Oil Pressure Sécurite de Pression O1-Druckschalter Interrutt. Pressione B.P, M his s 30
: . .. d"Huite Olio
92079566 1 Solenoid Valve * Electrovanne Magnet Ventit Solen Valvola o ils el
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RECOMMENDED SPARE

PIECES DE RECHANGE

EMFOHLENE ERSATZ-

SERIE DI RICAMBI

b ek LA phad

ftem C.PN. Qty. PARTS AND MAINTEN- RECOMMANDEES ET TEHLE WARTUNGS- UND CONSIGLIATI KIT C-'lj-!‘ WIleoy
_ANCE/SERVICE KITS KITS D'ENTRETIEN INSPEKTIONS-SATZE DE SERVIZIO CLaad L al
1 92089432 Recommended Spares Lot Principal de Pieces Empioht. Rep. Salz : Ricambi Raccomm: L U g B pe 1 1
Set — Major Detach. Recomm. Grosser. Stock Massimo
2 92089424 t Recommended Spares Lot Intermed. de Pieces Emplohl. Rep.Salz : Minle  Ricambi Raccomm: o iyt U ki i 2
Set — Intermediate Detach. Recomm. Stock Normali
3 35297838 3 Mount, Rubber, 30-200 Sitent. Bloc Schwingungs Dampfer Antivibrante ARRER ARAPF 2T VR RES 3
4 92121367 1 Huly, Drive Coupling Moyeu D'Entrainement Antriebs Kupplung Kompl.  Campana, Accopiamento 233 L6 Ay e 4
Assy
5 35108109 1 Bearing Roulement Roflenlager Cuscinetto J-* 5
6 35579226 ] Drive Shaft Arbre D'Entrainement Getrieberader-Satz Albero Primario FLED [QEYOVS 6
7 35287622 2 Key Clavette Passfeder Chiavelta e 7
8 36287614 1 Spacer Entretoise Distanzring Distanziale aebe 4505 8
9 35289180 1 Bearing, Roller Roulement 3 Rouleaux Rollenlager Cuscinetto P N 9
10 95223772 1 Ring, Retaining Anneau de Retenue Seegerring Annello Efastico Jonea-t dil> 10
" .36287598 1 Spacer Entretoise Distanzring Distanziale Lo ela Bk 1
12 35297134 2 Bearing, Taper Roller Roulement a Rouleaux Rolteniager Cuscinetto 3L '.r‘h Joe 12
13 35289479 1 Ring, Retaining Anneasu de Retenue Seegerring Anello Elastico L el e 13
14 35297142 1 Bearing, Taper Roller Roulement a Rouleaux Rollenlager Cuscinetto Wk GJJ’ J== 14
15 35305689 1 Key, Driven Clavette Passfeder Chiavetta Sl 15
16 35287671 2 Pin, Dowel Pion de Centrage Zyl.-Stift, Grano di Rilerim. JRNE g P 16
17 35287689 2 Pin, Dowel Pion de Centrage - Zyl.-Stif1. Grano di Riferim, 73 Mo 17
18 35291012 1 Key, Fan Shaft Clavette Passfeder Chiavetta Sy Mg i plis 18
.19 36297159 4 Bearing, Taper Roller Routement a Rouleaux Rolenlager Cuscinetto Ghor godly fus 19
20 35287697 2 Locknut Ecrou Nutmatier Ghiera i yee 20
/3| 35301738 1 Sleeve, Shaft Douille Wellenbuchse Bussola p AL 21
22 - 356811520 1 Valve Assy, Oil Temp Valve de Temp. Huile Olumleitungsventil, Kompl.  Valvola By -Pass-Olio I R O PP U P 22
23 36118732 1 Valve Assy, Unloader Valve de Mise a Vide tufteinlassventil, Kompl. Valvola a Farfalla & A ples i gas 23
. : CompiMe
24 92106277 1 Elbow, 180° Rubber Coude 180° D’Aspiration  Lutieinlassstiick, 90° Gomito 180° Amm. Aria VA blhs i 24
25 35582956 1 Connector, Intake, Tube D'Aspiration, Schlauch, Lufteinlass- Fubazione, Amm. Aria Badt Jbahyal Ml iy 25
Eng. Air Moteur Motor :
26 92181189 1 Cable, Engine Stop Poignée et Cable Abstellzug Flessible Arresto LU CRT 26
. Controte de Vitesse :
27 92259407 t Valve, Safety Soupape de Sécurite Sicherheitsventil Viv. di Sicurezza SLYE ples 27
28 35588847 1 Valve Assy, Min. Pressure Soupape Min de Press. Druckbegr.-ventil Viv. di Min. Press. oY hiall sle o is e 28
29 36322379 1 Valve, Blowdown Vanne Mise & Vide Abblasventil Viv. Autom di Scarico (31 LN PR S U 29
30 92103928 1 Cable, Battery — Pos, Cable de Batt. Pos. Plus-Kabel, Batterig Cavo, Polo Positivo NI U T K1 30
3 92103936 1 Cable, Battery — Neg. Cable de Bat1. Neg. Minus-Kabl, Batterie Cavo, Polo Negativo A G s kY|
32 92306901 1 Hourmeter Compteuwr D'Heures Betriebsst.-Zihler Contaore . Sl sl 32
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RECOMMENDED SPARE  PIECES DE RECHANGE  EMFOHLENE ERSATZ-  SERIE DI RICAMBI L ot HLAS alad

item C.P.N. Oty. PARTS AND MAINTEN- RECOMMANDEES ET TEILE WARTUNGS- UND CONSIGLIATI KIT Olgal @uslisy

ANCE/SERVICE KITS KITS D'ENTRETIEN INSPEKTIONS SATZE DE SERVIZIO . Laud) /Btall
33 35583210 1 Valve, Two-way 90° Robinet 2—Voies Z-Wegeventil Valv. 2 — Vie S P (e ('LH, 33
34 92311620 t Switch, Start, Ign, Bypass Intérrupteur Ein-Aus-Schalter Interrutore Lt ool Mt od ~li 34
35 35256553 2 Switch, Pushbutton Start  Connecteur Druckknopfschalter Pulsante Avviamento - paldt oad 5 u st 35
36 92136647 1 Relay Relais Relais Relais J= 36
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